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BBEJAEHUE

®pazeonorusi COCTaBiIsIeT HaWOOJEE JKUBYIO, SIPKYIO, M CBOEOOpa3HyK 4acTb
CJIOBApHOTO cocTaBa Jo0oro s3bika. [lomaBnsromas yacte ¢pazeosorudeckoro ¢GoHja,
KaK aHIJIMICKOro, TaKk M PYCCKOTO SI3bIKOB, 00JIaZJaeT KCIPECCUBHOM OKpackoil. [laxe
CTWJINCTUYECKH HeWTpanbHble (paszeosnornueckue enununsl (PE) Hecyr B cebe
HAI[MOHAJFHBIA KOJIOPHUT U MOTYT MPHOOPETATh SKCIPECCUBHOE 3HAUEHNE B KOHTEKCTE.

®pazeonorust - Ype3BbIYANHO CJIOXKHOE SIBJICHUE, M3YyYEHUE KOTOPOro TpelOyer
CBOMX METOJOB HCCIIEIOBAHMS, A TAaKXKE HWCIOJb30BAHUS [JAaHHBIX JPYyTHX HayK -
JIEKCUKOJIOTMH, CTUIIMCTUKH, UCTOPUH SA3BIKA U T. 1.

PononauansHUKOM Teopuu (ppazeosornu SABJISETCS MIBEHIAPCKUA  JIMHTBUCT
dpanmy3ckoro npoucxoxacaus Llapne bamim (1865 — 1947). Bompoc o ¢paseosornn kak
JMHTBUCTUYECKOW JUCUUIUIMHE ObUT BIEpPBbIE IOCTABJIEH BBIJAIOLIIUMCS COBETCKUM
muHreuctom mpodeccopom E. JI. IlonmBanoBeiM. Takxke Tpyasl B. B. Bunorpagosa
CIIOCOOCTBOBAJIM MOSIBICHUIO MHOXKECTBA padOT Mo (pa3eosoruu pa3HbIX S3bIKOB.

®E c wumeHeM COOCTBEHHBIM BO3HUKAIOT B A3bIKE, IOTOMY YTO HMEETCS
HEOOXOAMMOCTh B  Iepefadye  JONOJHUTEeNbHOW  uH(opmanuu. IIpaBuibHOCTH
ynotpebienuss ®E ¢ umeHeM cOOCTBEHHBIM OUYEHb YacTO IMPEACTABISAET CIOKHOCTh IS
U3YYAIOIIMX S3bIK, TaK KaK CJIOBOCOYETaHMs, K KOTOPBIM NPUOETal0T HOCUTENHU S3bIKa,
KQ)KyTCSl JOBOJIbHO CTPAHHBIMU U HEMHOTOUYHMCIIEHHBIMU JJI U3YYaIOIIUX S3bIK.

@®E ¢ TeyeHreM BpEMEHU NIPETEPIIEBAIOT ONPEAEIECHHBIE HCTOPUYECKUE U3MEHEHHS.
OO0mue M3MeHEeHus, MPOUCXOIAIIME B TPAMMAaTUYECKON CTPYKTYpE fA3bIKa, BO3ACHCTBUE
psaa BHEIHUX (AKTOPOB (HampuMep, B3aUMOJEHCTBUE PA3NUYHBIX (DYHKIUOHAIBHBIX
chep s3bIKa, SI3BIKOBBIE KOHTEKCTHI W T.JI.) NPUBOAAT K OIPEAEICHHBIM JEKCUKO-
rpaMMaTHYEeCKUM HM3MEHEHHUSM B COCTaBe (Ppa3eosornyeckoro o0opoTra, a MHOrAA U K
U3MEHEHHUIO B €ro CTpykType. M3MeHeHus HaOMI0JAl0TCSd W B CEMAHTHUKE OTAENbHBIX
(hpazeosIoru3MoB.

Cemantuka @®F mnpezacTaBiasieT co0Oil CHOXHBIA MHGOPMATUBHBIM KOMILIEKC,
MMEIOIIMA Kak MPEAMETHO - JIOTUYECKHWE, TaK W KOHHOTAaTUBHBIE KOMIIOHEHTHL. B
oOpa3HOM cTpoe (pa3eooru OCOOEHHO SIPKO MPOSBIISICTCS HAIlMOHAJIbHAS crienuduka

SA3bIKA.



®pazeonornueckuii  (GOHA HW3MEHSETCS, TMOMOJHACTCI U OOHOBISAETCA, W,
€CTECTBEHHO, B HETrO BXOJSAT W HOBBIC (H)Pa3eojOTU3MBI C UMEHaMH COOCTBEHHBIMH. B
’KU3HU OOLIECTBA TMOSBIIAIOTCS HOBbIE MMEHA, BOZHUKAIOT HOBBIE ACCOIMATHUBHBIC CBS3H,
KOTOPBIE TAFOT )KU3Hb HOBBIM (hPa3e0IOTHUESCKIM SIMHUIIAM.

JI.C. BapxymapoB B pabore <«S3bIK M TMEpeBOA» pPacCMATPUBAET HEKOTOPHIE
npumepsl nepeoga OF ¢ umeHeM cOOCTBEHHBIM, B OOJIbIIIEH CTENIEHHU 3aTparuBas acleKkT
aJICKBATHOW TIepeIavM MPEJAMETHOM JacTH (ppaszeonorusma [4, c.26]

JlanHas uccnenoBarenbckas padoTa nocpsmieHa pyHkuronuposanuio OE ¢ umenem
COOCTBEHHBIM U OCOOEHHOCTSIM UX IEPEBOIa HA PYCCKUMU S3BIK.

OO0BbEeKTOM  HCCIEIOBAaHUS  SBJISIOTCS WMEHAa  COOCTBEHHBIE B COCTaBE
(bpazeonoru4ecKux eIMHUII.

IIpeameTom wucclieoBaHusl JaHHOW pabOThl  SBIAIOTCA  (Ppazeosorunyeckue
€UHULIbI, UMEIOIINE B CBOEM COCTABE OHOMACTUYECKUI KOMIIOHEHT.

Hean nanHoi paboThl - gaTh npeacrapieHue o pyHkuuonupoBanuu OF ¢ umenem
COOCTBEHHBIM B pPa3JIMYHBIX THUIAX TEKCTOB, a TaKXXE MbI IIONBITAEMCS BbIJICIUTD
0co0eHHOCTH U crtocoObl iepeBosia OE ¢ umeHeM coOOCTBEHHBIM.

COOTBETCTBEHHO HEOOXOJAMMO IMPOaHATU3UPOBATH BBIOOPKY AHTII0-aMEPUKAHCKUX
(bpa3zeonoru3MoB ¢ TOYKM 3PEHHUS] UX ITUMOJIOTUU W Tpokiaccuduimponath 3t OE mo
croco0y ux nepeoa. JlaHHas 11e1b 00yClIaBIMBAET BHIMOTHEHUE CIICTYIONINX 3a/1a4:

e 0030p W aHAJIU3 OCHOBHBIX TPYJOB OTCUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB,
MOCBSIIIICHHBIX MepeBOYy HPa3eoOrMUeCKUX SUHUIl U UMEH COOCTBEHHBIX;

e cocrtaBuTh KapToTeKy DE, B cOCTaB KOTOPBIX BXOJAT UMEHA COOCTBEHHBIX;

e cjenaTh KOJUYECTBEHHBIN aHATIU3 UMEH COOCTBEHHBIX, ONIPEACIIUTh Hauboiee
pacnpocTpaHEHHbIE UMEHA, BxoAsue B coctaB @FE;

e MpopaboTKa TEKCTOB U BBISBICHUE 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHMPOBAHUS B
Hux OF ¢ nmMeHeM cOOCTBEHHBIM;

e u3ydyeHue crnocoooB neperoga OE ¢ uMeHeM COOCTBEHHBIM.

MeToabl HWCCIENOBaHMS: METOJ ONHUCATEIBHOTO aHaldu3a, CPaBHUTEIBHO-

COIIOCTaBUTEIbHBIN MCTO/.



Martepuanamu A5 JaHHOM paOOThl MOCHYXWJIA Takue HUCTOYHWKH, Kak «Kypc
(dbpazeonoruu COBPEMEHHOTO aHTINICKOrO s3bika» A.B. Kynmna, «OCHOBBI aHTIHIICKOMN
¢pazeonorun» H.H. AmocoBoil u npyrue, a Takke XyJ0KECTBEHHbBIE NPOU3BEICHMUS
AHTJIMACKUX U aMepUKaHCKUX aBTOpoB. IIpu pabore ¢ @E ¢ umMeHEeM COOCTBEHHBIM MbI
UCIOJIBb30BAIM « AHIJIO - pycckuil Pppaszeonornueckuii ciaosape» A.B. KyHuna.

AKTYyaJIbHOCTBh  JIAaHHOTO  HUCCJEIOBaHUS  OOYCIIOBJIEHA  HEIOCTAaTOYHOM
M3YYECHHOCTBIO JAHHOW TEMBI B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE.

B cBoeil pabote Mbl nonbITaIMCh 0O0OCHOBATH MOTy4YeHHbIE HaMH cBesleHus1 00 DE c
MMEHEM COOCTBEHHBIM U MPOIOJDKUIN UCCIIEIOBAaHUE B 3TOM 00J1aCTH (Ppa3eoorHH.

Teopernueckasi 3Ha4YMMOCTb PadOThI ONPEAEIACTCS KOMIUIEKCHBIM ITOAXOI0M K
U3YYEHUIO MEPEBOIUYECKUX TpaHCcpopManuil Ha npumepe (pa3eosoTHYECKUX €IUHUL], B
COCTaB KOTOPBIX BXOASAT HMEHa coOcTBeHHbIe. PaboTa crmocoOCTByeT aalibHEWIIen
pa3paboTke MpoOieM NepeBOAYECKON SKBUBAJIEHTHOCTU IpHU Ieperaye HalMOHaJIbHO-
KYJIBTYPHOM JIEKCUKH C OJHOIO s3bIKa Ha APYIrOM.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH WCCIEHOBAHUS 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO OCHOBHBIE
MOJIO’KEHUSI pabOThl MOTYT UCIIOJIB30BATHCS HA 3aHIATHUSX [0 MPAKTHKE MEPEBOJIA, a TAKKE
B JIPYTHX Kypcax MEePEBOJOBEIYECKOTO [IUKJIA.

Crtpykrypa paboThl JIoTHYeCKH OOYCIIOBJI€HA IOCTABICHHBIMM B HEHMl ILeNsIMU U
3amayaMu. OHa COCTOWT W3 BBEIECHUS, ABYX IJIaB, 3aKJIOUEHHUs, CIIMCKA MCIOJb30BAHHON
JUTEPATypPbl U HCTOYHUKOB, IPUIIOKEHUS.

Bo BBeneHUM OOOCHOBBIBA€TCSI BBIOOP TEMbI, aKTyaJbHOCTb HCCJIEIOBAaHUS U €ro
npoOJjemMaTuKa, OMNpEeAeNeHbl Ied MW 33Jaud, pPAacKpbIBAIOIIME €€ HOBHU3HY U
TEOPETUYECKYIO 3HAUNMOCTb.

B rnaBe | paccMaTpuBaroTCsi TEOpETUUYECKHE BOMPOCH! U3yUeHUs (PPa3eoIoTnyeCcKux
€AVHUI] U MX BHYTPEHHUX KOMIIOHEHTOB, AHAJIM3UPYIOTCA HMEHAa COOCTBEHHbBIE Kak
KOMIIOHEHThI  ()pa3eosIOTHYECKOW €IMHUIBI M paccMaTpuBaeTcs crneuuduka ero
CEMaHTHUKH, BOMPOC HCIOJb30BAaHUS MUMEH COOCTBEHHBIX B COCTaBe (hpa3eosIOTHMYECKUX
€AVHUI] B aHIJIMMCKOM SI3bIKE M COAEPKUT Kilaccu(ukanuio (Hpa3eoIornyecKux eIMHULL

C TOYKH 3PCHUA OTHUMOJIOTHH.



B rnaBe Il paccmarpuBarorcs Hamboiee pacnpoCTpaHEHHBbIE CHOCOOBI MEepeBoAa
(bpa3zeonoruIecKux eIUHAIl C UMEHEM COOCTBEHHBIM. 3aKITFOUCHHE COJCPKUT BBHIBOJIBI.

OO6mruit 06beM paboThI coCcTaBIsAET 65 CTpaHMIIL.



I'JTIABA |
CIHEHU®UKA PPASEOJOI'NYECKUX EANHUI] C UMEHEM
COBCTBEHHBIM

1.1. IlonsaTue gpa3zeo0ru4ecKoii eTUHUIBI

®dpaszeosiorust - 3T0 Hayka o (paseosornueckux eauHunax (dpaseooru3max) -
YCTOMYMBBIX COUYETAHHUSAX CJIOB C OCJIOKHCHHOM CEMaHTHUKOHM, HE 0O0pa3yIoIUXCs IO
MOPOXKIAIOIIMM CTPYKTYPHO - CEMAHTHYECKMM MOJICNISAM IEPEMEHHBIX COYeTaHUuu |[3,
c.11].PogonayanpHUKOM Teopuu (Ppa3eosioruu sBisieTcsl mBernapckuid TuHreucT Ilapnis
bamm (1865-1947), xoTopslii BriepBble BBen TepMmuH Phraseologie B 3HaueHWU «pasmen
CTUJIMCTUKH, U3YYAIOIINI CBA3aHHBIE CJIOBOCOYETAHUS», HO 3TOT TEPMUH MPETEpIen Psij
W3MEHEHUU U CErOJIHS YIOTPEOIISIETCS B TPEX APYTUX 3HAYCHUSIX:

1) BIOOp CI10B, (hopma BeIpaxkeHus1, HOPMYITUPOBKA;

2) S3BIK, CJIOT, CTHJIb;

3) BBIpaKEeHHUsI, CIOBOCOYETAHUSI.

Bonpoc o ¢pazeosiorun Kak O JMHIBUCTUYECKON JUCHUIUIMHE OBLI BIEPBbIC
nocraBjaeH coBeTCkuM JMHrBUCTOM E. JI. TlonnBaHOBBIM, KOTOpBIM CUMTal, 4YTO
bpazeonorusi «3aiiMer 000COOJEHHYI0 M YCTOMYMBYIO TMO3HUIIMIO... B JIMHTBUCTUYECKOU
auTeparype Oyayliero, Koria B IMOCIEI0BAaTEIbHOM MOCTAaHOBKE MPOOJEM Halla Hayka
nuiieHa OyaeT ciydaitHbeix mpodenos»[1, ¢.23]. b. A. Jlapun ObuT IEpBBHIM YUYEHBIM MOCIIE
[lonuBaHoBa, CHOBa MOMHSIBIIMK BOMpOoC O (pa3eoyorud Kak O JIMHTBHCTHYECKON
mucuumuinge. [lo3xe Tpyasl Bunorpanosa B.B. ciocoOcTBOBany MOsSIBIEHUIO MHOKECTBA
paboT 1o (pazeosoruu pas3HbIX SA3BIKOB, YTO CO3/JaJ0 TPEINOCHUIKH CO3JIaHUS
(dpazeosioruu Kak JIMHTBUCTUYECKOW MUCHUIUIMHBIL. Takum o00pa3om, 3a TOCJIEIHHE
necsaTuieTrs: (Gpa3eosiorusi mepepocia paMKH OJIHOTO W3 Pa3/iesioB JICKCUKOJOTUU U
MPEBPATUIIaCh B CAMOCTOSITENIbHYIO JIMHIBUCTHUYECKYIO AUCHUILIMHY, HUMEIOIIYI0 CBOU

OOBEKT U METOAbI €T'0 UCCIICIOBAHMUA.



OObeKTOM W  KJIIOYEBBIM  MOHATHEM  (PPa3eojOrHH  SIBISETCA  MOHSTHE
¢bpazeonoruzma, win ppazeoorn4eckoi eIMHHUIbI.

Dpazeonozuzm, UM  (ppazeonocuveckan eounuya - 00IIee Ha3BaHUE
CEMAaHTUYECKN CBS3aHHBIX COYETAHWU CJIOB W IPEIJIOKEHUH, KOTOPBIE, B OTIMYHAE OT
CXOJIHBIX C HUMHU 1O (hOPME CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, HE IPOU3BOMSTCS B COOTBETCTBUU
C OOIIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU BBIOOpa M KOMOMHAIIMY TIPU OpraHU3allii BbICKa3bIBAHU,
a TIPOM3BOJATCS B peuyH B (PUKCHPOBAHHOM COOTHOIICHHH CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYPHI U
OIPEJICIICHHOTO JICKCHKO-TpaMMaTH4IecKkoro coctaea [1, ¢.25].

EnnHOoro MHEHHsS OTHOCHTENBHO MPHPOAbI (ppazeosnorn3sMoB HeT. B coBpeMeHHOI
3apyOeKHON JIMHTBHUCTHKE YCTOMYMBBIE BBIPAXKEHUS YaCTO pacCMAaTPUBAIOTCS Kak
CTHWJIMCTHYECKHE CPENICTBA, PUTYpPHI peun win mramibl, XoTs emie 1. bannu ykassiBan Ha
cnenuuyeckre Mpu3HaKu (pazeonaoru3mMoB. HeKOTOpble JMHIBUCTBI OTHOCAT K
¢bpazeosoruamMaM TOJBKO HIAUOMBI U  (PPa3eoJOrHUYECKHE COYETaHHsI C  JKECTKO
(UKCUPOBaHHBIM €IMHUYHBIM CIETUVIECHUEM KOMIIOHEHTOB, OTHOCS JIpYIHM€ BH/IbI
YCTOMUYMBBIX COYETAHUA K HE (Ppa3eosIOrMUeCKUM KOHCTpyKUMsM. HambOompiime criopbl
BBI3bIBACT BKJIIOYEHHE BO (hpa3eoIOTMYECKUI COCTaB MOCIIOBUIL], IOTOBOPOK U KPBUIATHIX
cioB. CTOPOHHUKH TaK Ha3bIBAEMOI'0 y3Koro noHuManus paszeosioruu (A. M. MonoTkos,
B. II. Xykos, H. H. AMocoBa) He BKJIIOYAIOT MOJ0OHBIC S3BIKOBBIC CAMHUIIBI B COCTAB
(dbpazeosioruu, CTOpOHHUKH Ipokoro noaxoxda (B. B. Bunorpanos, H. M. Illanckwuii, B.
I".Koctomapos, . . YepHsIlieBa) NpUUUCSAIOT JaHHbIE €IUHUIIBI K (Ppa3eosioruu. Mbl
MIPUAEPKUBAEMCSI BTOPOM TOYKHU 3PEHMS, ITOCKOJIBKY TAKOM IOAXOJ IO3BOJISIET IOJIHEE U
IJIOJIOTBOPHEE MU3y4aTh (Ppa3eojoru3mMbl B KOHTEKCTE C MOCIOBULAMH, MOTOBOPKAMH,
A3BIKOBBIMU aopusmamu. Takum oOpazoMm, moj ¢pa3eonoru3mMamMu Mbl OHMMAaeM He
TOJIBKO HJIMOMATHUYECKHE KOHCTPYKLHH, HO UM IIOCJIOBULBI, IIOTOBOPKH, KpbUIATHIC
BBIPAXKEHUS.

dopmupoBanue (¢pazeosoru3mMa BCerja MPOTEKAeT MpPU B3aUMOJCHCTBUU BCEX
KOMIIOHEHTOB coudeTaHusa. Ppa3eonornyeckue €JUHULBI - 3TO IOYTH BCEraa spKue
oOpa3Hble BbIpakeHus. [lepeocMbiciieHne BCEro JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOT0 COCTaBa HIIU
OJIHOTO U3 KOMIIOHEHTOB - CYIIECTBEHHBIN MpHU3HAK (hpa3eosioru3Ma, JeKalliuil B OCHOBE

ero oOpa3oBaHMsI M  CO3JAIOLIMH  «CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKYIO  CIEHU(UKY,



BHYTPHS3BIKOBYIO HJIMOMATHUYHOCTh, MPOSBIIONIYIOCS B HEBBIBOJMMOCTH 3HAYEHUS
bpazeonoruzma U3 MPSAMbIX» 3HAYCHHIH COCTABJISIONIMX €r0 CJIOB M €r0 CHHTAaKCUYECKHE
KOHCTPYKLIMM, M HIUOMATUYHOCTH MEXbSA3BIKOBYIO, HAaxXOIAIIYyI0 BBIPDAKECHHE B
HEBO3MOXXHOCTH «OyKBAJILHOTOY» IEPeBOAa (pa3eooru3mMa Ha PyCccKuit s3bIk» [6, ¢.126].
Kak nonuepkusaer W.M. YepHsbleBa, «pa3Butue (ppa3eosornyecKux €AMHUIL UJET IO
JUHUM  CO3JIaHMsI yCTOWYMBBIX  CJIOBOCOYETAHWMM, BBIPAKAOIIMUX SMOLHOHAIBHO
HACBILIECHHYIO XapaKTEPUCTUKY Ka4yecCTB, CBOJICTB, JEUCTBUM CcyOBEKTOB
(bpa3eosorn4ecKuMm CpeCTBaMHU SI3bIKa, T. €. HA OCHOBE IIEPEOCMBICIICHHBIX IEPEMEHHBIX

CJIOBOCOYCTAHH ¢ HarOOoJIee YSTKUM JIJIS TAHHOTO MOHATHS oOpazomy» [10, ¢.42].



1.2. Kunaccupukauusa  ¢paseosorm4ecKux eAUHULI B COBPEMEHHOM

JIUHTBUCTHUKE

[ToBOPOTHBIM ITyHKTOM B M3y4YeHHUH (DPa3€0JIOTUN PA3HBIX S3BIKOB SIBIUIUCH PaOOTHI
B. B. Bunorpaznosa. OH BbIAENSET TpU TUTIA PPa3eOIOTHIESCKUX CAMHHIL

@dpa3eoiOTHYECKHE CPAIEHUs, UM MIAHMOMBI — HEMOTHBHUPOBAHHBIC €IMHMIIBI,
BBICTYTAIOIIME KaK YKBUBAJICHTHI CJIOB. Hammpumep:

kick the bucket (pasze.) — 3aenymucs, ymepemo,; npomsinyme nou;

send smb. to Coventry — 6oiikomuposame Ko2o-1ubo, npekpamums odweHue ¢ Kem-
Ju60.

dpa3zeoiornyecKde eIHWHCTBA — MOTHBUPOBAHHBIC EIMHUIBI C CIUHBIM
[EJTOCTHBIM  3HAYCHWEM, BO3HUKAIOIIAM W3  CIUSHUS 3HAYCHUW  JICKCHUCCKUX
KOMIIOHEHTOB. Hanpumep:

to spill the beans — svi0amo cexpem;

to burn bridges — corcueamo mocmet;

to have other fish to fry — umemos oena nosascnee;

to throw dust into smb.’s eyes — 3acosapusamuo 3y0bl.

@dpa3zeosiornyecKkue Cco4YeTaHuss — OOOpPOTBl, B KOTOPBIX Y OJHOTO U3
KOMITOHCHTOB (Ppa3coIOTMYCCKH CBS3aHHOE 3HAYCHUE, MPOSIBIISIONICECS JIUITh B CBS3H CO
CTPOTO OIPEICIICHHBIM KPYT'OM MOHITHIA U UX CJIOBECHBIX 0003HAYCHHIA.

to frown one’s eyebrows — nacynums o6posu,

Adam’s apple — aoamoso s610xo0;

a Sisyfean labor — Cusugos mpyo.

JIBe mepBBIC TPYMINBI — CPAIICHUS M CIUHCTBA — OTACIAIOTCS JIPYr OT JApyra Io
NpU3HAKy MOTHBHPOBAHHOCTH ()pa3cojIOTUICCKOW CIUHUIIBI, TPEThs Trpylnma —
(dbpa3zeonoruuecKue CoueTaHus — 1o MPU3HAKY OIPAaHMYCHHON COYETaeMOCTH CJIOBA.

K tpem Tumnam dpaseonornueckux eaunuil Bunorpagosa H. M. Illanckuii_ mo6aBui
emre oauH — ¢paseosornyeckue BoipaxeHus. [Tox ppazeonmornueckuMy BhIpaXKCHUSIMU

y lllanckoro moapazymMeBaroTCsl yCTOMYMBBIE B CBOEM COCTaBE M yHOTpeOJeHUH 000POTHI,



KOTOPBIE COCTOAT U3 CJIOB CO CBOOOTHBIM 3HAYEHHEM, TaKUM 00pazoM, (ppazeosorndeckue
BBIPAXKEHUSI — 3TO TOJBKO 000POTHI ¢ OYKBAJIbHBIM 3HAYEHUEM KOMIIOHEHTOB.

A. WN. CMmupHuukuii paznauyaer 2 rpynnbl (Ppa3eoOrHYecKUX BBIPAKEHUMN:
¢pazeosoruvyeckne enuHunbl U uAHMOMBI. Dpazeonormyeckue EIUHUIIBI — 3TO
CTWJIMCTHUYECKH HEUTpalibHble 00OpPOTHI, JUIICHHbIE METa()OPUUHOCTH WM MOTEPSBIINE
ee. Dpazeosormyeckue cpaiieHuss U (pa3eoJornyecKkue €AUHCTBA HE BXOIAT B
knaccudukanuio CMUPHHALIKOTO. B CTpyKTYypHOM OTHOIIIEHWH OH JIETUT (PPa3eoIoTU3Mbl
Ha OJIHOBEPIIWHHBIC, ABYBEPLIMHHBIE M MHOTOBEPIIMHHBIE B 3aBUCUMOCTHM OT 4YHUCJA
3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB.

H. H AmocoBa Bbiiensier aBa Ttuna (pa3eosioTMYeCKUX €IUHUIl — (ppaseMbl U
uanombl. OpazemMa — 3TO «EAUHULIA TOCTOSIHHOTO KOHTEKCTAa, B KOTOPOW yKa3aTelIbHBII
MUHUMYM, TpeOyeMblid [l aKTyaJM3allud JIaHHOTO 3HAYEHHS CJIOBa, SIBJISIETCS
MOCTOSIHHBIMY [1, ¢.14]. BTOpoli KOMIOHEHT SIBJIAETCS YKa3aTeJIbHbBIM MUHUMYMOM JIJIsI
nepBoro. Manomel, B omiinuue ot (ppazem, - 3TO «EAMHMIIBI TTOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B
KOTOPBIX YKa3aTeJbHBII MUHUMYM U CEMAHTHYECKH PEATU3yeMbIH 3JIEMEHT COCTaBIISIOT
TOXKIECTBO. MIuMOMBI XapaKTepH3yIOTCS UEIOCTHBIM 3HaueHuem»|1,c.14]. Opgnako
YCTONYUBBIE 000POTHI C LEIbHONPEIUKATUBHON CTPYKTYpPOH (MOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH)
H.H. AMocoBa He BKIIFOYaeT B cOCTaB (pa3eoIoTHH.

A HKynun mnpemaraetr paccMarpuBath (Ppa3eosioTHIO KaK COBOKYITHOCTH TpeX
OCHOBHBIX TUIOB: HAMOMATUKH, HAUOPPaA3eOMATUKH U (DPA3eOMATUKH.

OTO JeleHHe OCHOBAHO Ha PA3jMYHBIX THUMAX 3HA4YeHUS (Pa3eoJOoTU3MOB: OT
0oJiee OCIOKHEHHBIX O MEHEe OCJIOKHEHHBIX, TJIe HUKHSIS TpaHuila (pazeojorusMa —
IBYyCIIOBHOE oOpa3zoBanue. IIpu 3TOM OOUH M3 KOMIIOHEHTOB MOXKEH OBITh CIIy>KEOHBIM
cioBoM. BepxHsisg rpanuna — cioxuoe npenioxkenue. [lo Kynuny, «dppazeonoruzmamu co
CTPYKTYpOU CJIOKHOTO MPEIJIOKEHUS MOXKET OBITh TOJBKO MOcHoBUIlBL. OOpa3zoBaHuUs,
BBIXOJISIIIIME 3a MPEAENbl CI0KHOTO MPEAIOKEHUs, €AUHULIAMH SI3bIKa HE SIBISIOTCS U
MOATOMY HE MOryT ObITh ¢paszeonorusmamu» [22,c.16], 9T0  TOMOTaeT OTIUYHTH

(bpazeonoru3Mbl OT MAJIBIX )KaHPOB (POJILKIIOPA — 3arajoK, NpudayTOK, CYUTAJIOK U T. 1.



PaccmoTpenue kaxaoi (ppa3eosornyeckoi eqMHUITBI KaK dJIEMEHTa CUCTEMBI, T. €. B
€€ OTHONICHWH K JpyruM (Gpa3eosoru3MamM, SBISETCS BaXHBIM ISl TTOHUMAaHUS

@pa:;eonom%crcoro 3Ha4YCHMA, NJIN CCMAaHTHKH.

1.3. Knaccudpukanus ppazeosiorndecKux eIMHUAL ¢ MMEHEeM COOCTBEHHBIM

JroOo¥ SI3bIK BBICTYNAET XPAHUTEIEM HCTOPUYECKOIO OIbITAa U KYJIBTYPHOTO
Hacienus Hapoja. Ppa3eosioru3Mbl ¢ UMEHEM COOCTBEHHBIM BBI3BIBAIOT HAMOOJBIINN
WHTEpEC B IUIAHE BBISABIICHUE HAIIMOHATBLHO-KYJIBTYPHOU CHEIU(BUKH, TAaK KAaK IMEHHO 3TH
€MHULIBI B OOJIBIIICH CTENEHU OTPAXKAIOT KYJIbTYPY, TPAIUIIMU U MEHTAILHOCTh HApO/a.

Mmuorue ¢paszeonornueckue 00OOpPOTHI ATOTO THUMA CBS3aHbl C (haKTaMu JaBHO
3a0BITBIX JHEH, MOTHUBAIMs UMEHU COOCTBEHHOIO (M Bcel (pa3eoOrMuecKOd €IMHUIIBI)
JITABHO CTEPJIach U MOXKET ObITh YCTAHOBJIEHA TOJIBKO MyTEM 3THUMOJIOTUYECKOTO aHaIn3a.
B cuHXpoHHOM I1aHe Takue (hpa3eooru3Mbl JaBHO YTpaTWIM CBOIO MoTuBalmio. Korma
aHrIM4YaHe ynorpeOssiror BeipaxkeHnme Hobson’s choice «orcyrcTBue kakoro-mubo
BbIOOpA», OHM 3a4acTyr0 He 3HarOT, yTo HObSON — damuius peasbHO CYIIECTBOBABIIETO
BJIQJICTIblIa KOHIOIIHU, KOTOPBIA HE JaBajl CBOMM KJIHMEHTaM MpaBa BbIOOpa JIOIIAJH.
bynyun xommoneHTOM (pazeosioru3Ma, HMs COOCTBEHHOE TMOAUYMHSETCS TEM IKe
3aKOHOMEPHOCTSIM, YTO W UMS HapHUIATEIIbHOE B COCTaBE OOBIYHBIX (DPa3€OJIOTHU3MOB.
YacTto uMsi COOCTBEHHOE€ B cocCTaBe (pa3eosorusMa CTaHOBUTCS «IOTEHIIMATbHBIM
CJIOBOM», «OITyCTOIIICHHBIM» JIEKCUUYECKH, HEPEIKO HabIto/aeTcs TOSBICHUE 3HAUYCHUN
o0111ero poja, 4To caMo 1o cebe SBISeTCA JO0Ka3aTeIbCTBOM a0CTPAKTHOTO XapakTepa
MMEHHU COOCTBEHHOTO B €IMHMIIAX ATOro Tuma. /(s Hac mpeicTaBiseT HECOMHEHHBIN
WHTEpEC aHaJIM3 dTUMOJIOTHM WMEHU COOCTBEHHOTO KaK KOMITIOHEHTa (pa3eosIormuecKon
CIVHUITBI, KOTOPBIA IMMO3BOJIACT OTPAHMYUTH KPYT UMEH COOCTBEHHBIX, HamOOJIEE YacTo
BCTpEYAronmxcs Bo (ppazeonoruu.

B namiei pabore MbI paccMoTpenu u mpoaHanuzupoBanu 220 anrnmiickux OF ¢
MMEHEM COOCTBEHHBIM. Tak MBI TONBITAINCh WX  KiIacCH(DHUIMPOBATH IO
ATUMOJIOTHYEeCKOMY Tipu3HaKy. [IpoBens naHHy0 KiaccupuKaiui, 0OHaApYyKEHHbIE HAMU

O@OF MOXKHO pa3IeIUTh MO CIAEAYIOMMM TPYIIIAM:



¢ (pa3eonoru3Mel ¢ OUOICHCKUMI IMEHAMU;
e (pa3eosOru3Mbl C IMEHAMU, CBI3aHHBIMH C aHTUIHOW MH(OJIOTHUCH;
¢ (pazeonoru3Mel ¢ TOMOHUMAMU;
e (pa3eosoru3Mbl C TPATUIIMOHHBIMA MYXCKUMH U )KEHCKUMU UMEHAMU;
e (pa3eosoru3Mbl C UMEHaAMU JIUTEPATYPHBIX T€POEB.
Dpazeonozuueckue eOUHUYbL, 8 COCMAG KOMOPHIX 6X00Am OudIeU3IMbl
®pa3zeoaoruueckue €IUHUIBI TaKOoro BHUAA CYIIECTBYIOT B SI3bIKAX BCEX CTpaH,
UCTOPUS KOTOPBIX B TOW WJIM MHOW MEpe CBA3aHA C XPUCTUAHCTBOM. OJIHAKO HHKAKOU
JPYTOH S3bIK HE UCIBITAN Ha ce0€ TaAKOTO 3aMETHOTO BIMSIHUSA buOimu, Kak aHTITUHCKHM.
B teuenue croneruii bubnus 6pu1a Hanbosee YMTaeMON U IUTUPYEMON B AHTIIMU KHUTOM.
He Tonpko OTHOEnbHBIE CIIOBA, HO W LEJbIE WIMOMATUYECKUE BBIPAXKECHUS BOIUIM B
AHTJIMKACKUH S3bIK ¢ ee cTpanull. [Jo cux nop usyuenue bubnuu siBnserca 00s3aTeIbHBIM B
mKkonax Aurimud. Kaxaelii 1ol TOSIBASIOTCS BCE HOBble u3AaHus  bubOmnuw,
MpeJHa3HAYCHHbIE IS Pa3JIMUHBIX COLMAJIBHBIX TPYNI U CJIOEB HACEJICHUS,
paccuMTaHHbIC Ha JIOJIEW pa3HBIX BO3PACTOB. Pe3ynbTaToM 3TOr0 SBISIETCS MIMPOKOE
MIPOHUKHOBEHUE B SA3BIK M YacToe ynoTpeOieHue Oubieiickux BblpakeHUU. CCBUIKH K
OnOJENCKOMY TEKCTYy — BEChbMa pacCIpOCTPAHEHHOE SIBJICHHE B AHTIJIMKWCKOW JHUTEpaType.
bubnerickue BeIpaKeHUsI BCTPEYAIOTCS B CIEAYIOMUX (Hpa3eooru3Max:
A doubting Thomas — @oma nesepyrowuii,
The apple of Sodom — xpacueuwiii, Ho enunoil n100O;
Balm in Gilead — «6anv3am 6 I'anaade», ymewenue;
The old Adam — «Bemxuii Adamy, ucnopuennocms uenoeeueckol Hamypol,
To raise Cain — yuunumo ckanoan, noOHsMb WyM,
Job’s comforter —eope-ymewumens,
A Juda Kiss — noyenyii Hyow,
As poor as Job — nuwuit uenosex;
To be at ease in Zion — 6aasicencmeosams ¢ 06emo8anHoOU 3emue;
He flesh-pots of Egypt — ympauennoe mamepuanvroe bnacononyuue.
Dpazeonozuueckue eOUHUUbL, 8 COCIAE KON OPBIX 6X00AM UMEHA COOCMEEHHbIE,

C8A3AHHbBIE C AHMUYHOU MUpoozueit (Mughonumoy)



B aHIIMIICKOM SI3BIKE, KaK U B A3bIKaX JPYTMX €BPOIECHCKUX HAPOJOB, SIBISIOLINXCS
HAC/ICIHUKAMHA AHTHYHOW KYJIBTYphl, MHOTO OOpa3HBbIX BBIPAKEHHHA, BO3HHUKIIHX Y
JAPEBHUX TPEKOB M pUMJISTH. Hemaito cpein HUX M coJieprKaluX UMeHa COOCTBEHHBIC:

Pandora’s box — «awux I[lanoopwvi»,

Penelope’s web — «mxans Ilenenonvry, makmuxa ommseusanus;

Between Scylla and Charybdis — «mescoy Cyunnoti u Xapubooiry, 6 6e36bixo0nom
NONOJNCEHUU,

A labour of Sisyphus — «Cuszughos mpyoy», msocenas, becnonesnas paboma;

Achilles’s heel — «Axunnecosa namay, ysazeumoe mecmo;,

The sword of Damocles — «Jamoxnos meuy;

To appeal from Philip drunk to Philip sober — npocums xoco-mo o nepecmompe
NPUHSAMO20 UM HeOOOYMAHHO20 PeuleHus;

To cross he Rubicon- «nepetimu Pybuxony, coeramo pewaowuil wae,

To give a sop to Cerberus — ymupomeopums 63s31mkoii;

@pazeonozuveckue eOUHUYbl, 8 KOMOPHIX UMA COOCMBEHHOE CEA3AHO C DLINMOM,
Jumepamypoil, oabKiopom aHzi1uvaH

B a1y rpynmy BXogsrT:

a. Dpazeonocuyeckue eOUHUYbI C MPAOUYUOHHBIMUY, HONVIAPHOIMU MYHCCKUMU U

HCEHCKUMU UMEHAMU

[IIupoko pacnpoCTpaHCHHBIC aHTJIMACKHE WMEHa, YIOTpeOIseMble B peUH
©)KETHEBHO, CTAJIM KOMIIOHEHTAMH MHOXECTBa (DPa3eoJOrHuecKuX eIUHMII U MPUIATH UM
SIPKO BBIPAKCHHYIO SKCIPECCUBHO-IMOIMOHATIBHYIO OKpacKy. Takue aHIIMICKUE MMEHA,
kak Betty, Tom, Jack, John, Mary u apyrue craqu HOCUTCIIIMU OIPEACICHHBIX YEpPT
xapaktepa Jjroaen. Tak, ummsa Jack, durypupyromiee BO MHOrMX (hpa3eoOrHuecKux
CIMHUIIAX, ACCOIIMMPYETCS Yallle BCETO ¢ BECEIbIM ITapHEM, POBOPHBIM U XHTPBIM, TTOPOM
IyTOBaThiM. MIHTEpecHa, HampuMep, STUMOJIOTHS pa3roBopHoro ¢paseosnornzma before
you can say Jack Robinson — remeonenno, momenmanvho, 6 06a cuema, 8 MCHOBeHUE OKA,
u axwymo He ycnen u T. 1. B cimoBape BynbrapusmoB I'poy3sa (the Dictionary of Vulgar

Tongue, 1785) ects ynmoMuHaHKE O KUBIIIEM KOTa-TO YesioBeKe o umenu Jack Robinson,



KOTOPBIH HAHOCHJI OY€Hb KOPOTKHE BH3UTHI CBOMM 3HAKOMBIM M YAAJSUICSH, MPEXKIE YeM
yCIIEBAJIM JOJOXKHUTh O HEM.

OTrojIoOCKOM CTapUHHOTO OObIYas HAa3bIBATh BCEX JIFOJCH, MPHHAJICKANIUX K TOH
WM MHOU mpodeccuu, KakuM-TH00 OJTHUM MMEHeM, 3By4HuT (paseosorusm Tom Tailor,
0003HAYAKOIIMK YeJIOBeKa WM JIOJCH, 3aHUMAIOIIUXCSA TMOPTHSKHBIM peMecioM. B
00O0OIIIEHHOM 3HAYCHHH, OYCHb OJIM3KOM K 3HAUCHUIO MECTOMMEHHUH, YHOTPEOJISIOTCS
JMYHBIC UMEHA B BBIPAKCHUSAX:

To astonish the Browns —6pocumb w1306 obuiecmeennomy muenuro,

Brown, Jones and Robinson — npocmeie, psioosvie anenuuane;

Every Tom, Dick and Harry —scskuii, kasxcowlil, nepsbviii scmpeunbiii;

More know Tom Fool than Tom Fool knows — oypax, 6oasan;

Tom o’Bedlam — cymacweowuii;

Jack of all trades=Jack at a pinch=Jack out of office — ecaxuii aneruuanun,
Yenosex;

To sham Abraham —npumeopsimuvcs 6orvHbIM, cumynuposamo,

Cousin Betty — npocmumymka,; craboymmulil Oypaqox;

All shall be well, Jack will have Jill — 6ce 6yoem xopowo;

Jack and Jill — nepasnyunas napa, enobaennvle;

Jack of the clock — opyoue 6 ubux-1ubo pyrax,

The house that Jack built — pacckasz ¢ noemopenusimu;

John long the carrier — uenosek, meonawuii ¢ docmaexou ue2o-mo;

Johnny Newcome — nosuuox, monoxococ;

The Black Maria — mropemnas kapema,

Aunt Sally — oemckas uepa;

John Trot — myorcnan, depesenwuna,

Johnny-come-lately — venosex, npuweowuii 6 nocieonioro munymy;

Johnny-of- the- spot — uenogek, comoswiii oxkazams nomows 8 HysHCHOE 8pEM3L;

0. @paszeonocuueckue eOUHUYDL, COOEPAHCAUSUE PEATLHYIO AHMPONOHUMUKY

KOTOpas CBs3aHa C HMMEHAMH BBIJAIOIIMXCS JIIOJCH CBOEr0 BPEMEHH: MOHAPXOB,

MOJIMTUYECKUX JesATEeNeH, YdeHbIX U U300peTaresieH, Jroeil, MpOoCcIaBUBIIUXCS A0OPbIMU



i nypuaeivu aenamu. Bloody Mary — «Mapus Kposasasi», Tak Obliia Ipo3BaHa KOPOJIEBa
Mapusa Trogop. IIpo3Buiie el nanyu NpoOTECTAHTHI, KOTOPBIX OHA JKECTOKO MPECIIEI0BANIA.
B pasroBopHO#l peur JaHHBIA (PpPa3eosOTU3M YHOTPEONSIETCS COBEPIICHHO B HWHOM
3HAYCHUU: «Kpogasas Mbpuy - 3TO KOKTEWIh M3 BOJKH M TOMATHOTO COKa CO JIBJOM.
bnaromaps cBoeMy «BajsIeMy C HOI» JICHCTBHIO, HAIMUTOK TOJIYYHJ TaKOe
BBIPA3UTEIILHOC Ha3BaHUE, SIBUBIICECS PE3yJbTATOM METa(hOPUUIECKOTO MEPEOCMBICICHHUS
dpaszeonorusma. pyroit mpumep: Joe Miller — cmapwiii anexoom, uzbumas ocmpoma (1o
MMCHHU YeJI0BEKa, OMyOIMKOBABIIETO MEPBBIA COOPHUK aHEKIOTOB M IIYTOK).
dpazeonozuveckue eOUHUUbL C UMEHAMU COOCHIBEHHbLIMU, B63AMbIMU U3

JaqumepamypHblX UCMOYHUKOG.

AHrIMiicKas JTuTeparypa U yCTHOE HapOJHOE TBOPUECTBO 3HAYUTEIHLHO OOOTaTUIIH
AQHTJIMICKHUI SI3BIK, TMPUBHECS B HETO MHOXKECTBO SIPKHUX, BBIPA3UTENBHBIX O0Opa30B,
BOLIEIINX B MOBCEIHEBHYIO peub. Hepeako nMeHa nepcoHakeil poOMaHoOB, MbEC, CTUXOB
WJIM CKa30K B CBOEM YIOTPEOJCHUU MPUOIMKAIOTCS K HapUIIATEIbHBIM, 0003HAYaAIOIIUM
T€ WIM HHBIC YEpThl XapakKTepa WM TMOBEICHUS uYeloBeka. Takue, Hampumep, Kak
HEYEMHOE JIFOOOIBITCTBO — Peeping Tom — uepecuyp nobonvimusiil wenogex. B nerennue o
nequ T'oguBe, xeHe rpada Mepcuiickoro, paccka3blBaeTcsi 0 TOM, UYTO rpad HaJIOXKUI
HENOCWJIbHBIA HaJIOT Ha xutener ropona Kosenrpu. Korna nequ I'onuBa 3actynunace 3a
HUX, rpad CKazajl, YTO OTMEHUT HAJIOT, €CiIu Jieau [oauBa OCMENUTCS MPOoeXaTh
oOHa)keHHOH 4Yepe3 Bech ropoi. UToObl HE CMyIIaTh €€, BCE UTEIM 3aKpbUIM CTaBHU
CBOUX JIOMOB. ENMHCTBEHHBIN, KTO CTajl TMOJICMATPUBATh B INENKY, ObLT MOpTHOM Towm,
KOTOPOTO TYT e nmopaszuia cienota. OTcroga v 3Ha4eHue 3Toro (pazeonoru3ma.

ITbecn lllexcnupa ssBUIKCHL OOraThIM UCTOUYHUKOM aHTIIMUCKON (pazeosoruu. Bo
MHOTHX (ppazeonoruzmax, coznanubix lllexcnupom, mub0 B UTaTax U3 €ro MPOU3BEICHUN
MBI HaX0JAMM COOCTBEHHbBIE UMEHA, HATIPUMED:

Cordelia’s gift —neorcnwiii scenckuti 2onoc;

A Daniel come to judgement — vecmusiii nponuyamenshwiil cyovs,

Hamlet with Hamlet left out - umo-1ubo, rumennoe camoii cymu.

@Dpazeonozuueckue eOuUHUUbl, cooepircauwiue MONOHUMbBL BBIICISIIOTC B

OTACIbHYIO I'pYyIIly, A0CTATOYHO MHTCPCCHYIO HC TOJBKO C TOYKH 3PCHNA OHOMACTHKH, HO



U C cyrybo CTpaHOBEQYECKOW TOUKH 3peHHs. TOmoHMMaM KyJbTYpHBIH KOMIIOHEHT
3HAYCHHUS MPUCYII B CHITY CIEIU(UKN UX COOTHECEHHOCTH ¢ 00BEKTOM U UX aKTUBHOCTHU B
OCYIIECTBIICHUN HAKOMUTEIBHON (aKKyMyJIHpYIOIIel) QYHKINH s3bIka. MHOTHE W3 HUX
XpaHIT KOHIICHTPUPOBAHHYI0 HWH(GOPMAIMI0O O MHHYBIIHX 3M0XaX, CMEHE HapOJOB,
MUTpaIUsIX U T. 1. B TO xe Bpemsl OHH SIBJISIOTCS MCTOYHWKAMHU HE TOJBKO PEUEBOM,
SI3BIKOBOM, HO U DHIMKJIONEANYECKON NH(OpMAIIUY, TOHUMAeMON KaK KOMIUIEKC 3HaHUH
00 00BEeKTe, HOCTYMHBIA KOKIOMY WICHY S3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, KOTOPHIA TOJIB3YETCS
JTaHHBIM WMeHeM. Peamun, o0o3HadaeMble (paszeosiorm3MamMu JaHHOW TPYIIIBI, CaMbIM
TECHBIM 00pa30M CBSI3aHBI C Teorpadueii 1 UCTOPHUEH CTPAaHbBI, TPAAUIMSAMU, OBITYIONUAMU
WM 3apOJUBIIUMUCA B JAaHHOW MECTHOCTH, JUOO XapaKTEPHBIMH dYepTaMU >KHTEIEH
OTIIETBHBIX 00JIacTe U T. II.

Bce ¢pazeomornueckrne enuHMIBI, 0003HAYAIONMIAE TOTIOHUMBI, MOKHO Pa3JIeHTh
Ha 4YeThIpe moArpynmbl. B mepBoil rpymnme GUTypUpPYIOT HA38aHUA yauy, pPailoHOe,
oocmonpumeuamenvrhocmeii Jlonoona. Yactb 3TUX pailoHOB TECHO CBSI3aHA C MPOILIBIM
JloHmOHA W ero ucTopuel. DTHU BBIpAKEHUS JOHECIH J0 HAC CTaphle HAa3BaHUS HBIHE
CYILIECTBYIOIIUX B TOPOJIE MECT, KOTOPbIE HAMIOMUHAIOT O COOBITUSAX, MPOUCXOJAUBIINX
KOTJIa-TO Ha miomaasx u yiunax Jlongona. Hanpumep:

Tyburn blossom —wono0o1i 6op, wneiii npasonapywumens;

Dance the Tyburn Jig — 6sims nosewennvim, okonuums HcusHb Ha uceIuye;

Tyburn tippet — nemns (wymn.) (nanomunaem o mom ¢axme, umo oo 1783 e.
Taiibepn 6vLn Mecmom NYOIUUHBIX KA3HEll).

HasBanus ynun u paitonoB JIoHI0HA cTanu co BpeMeHeM 0003HavyaTh PoJi 3aHATHMA
WJIM COIMATILHOE TOJIOKCHHE XKUBYIIMX MM PaOOTAIOMUX TaM JIIOJIeH, TakK, HAllpuMeEp, B
pe3ynbTaTe METOHUMUYECKOTO TIEPEeHOCa 3HAUCHHUS CJIOB (HA3BaHUS YJUIl) BO3HUK IEJIBINA
psan Gpa3eoIOrMYECKUX SUHUIL;

Fleet Street — awenuiickas npecca (30ecv HaxoOunucy pedaxyuu KpynHeuuux
eazem);

Downing Street — npasumenvcmeso Benuxkobpumanuu,

Harley Street — epauebnas npogpeccus;

To talk Billinsgate — pyeamwcs, kak mopeoska na 6azape;



To be born within the sounds of Bowbells — pooumscs 6 Jlonoowne;

Smithfield bargain — neuecmnas coenxa;

The three tailors of Tooley Street — nebonvwas epynna mooeti, cuumarowux cebs
npeocmasumessiMu 6ce20 Hapooda,

Wardour Street English — peus, noanas apxauszmos.

Bo BTOpyH0 TOATpYymIly MOKHO BBIICIHTH (Ppa3eosornuecKue eAUHMIBI C
HA36AHUAMU AH2AUIICKUX Zpaghicme, odnacmeil, pailonos, 20pooos, pek. Hepenko B HUX
OTpa)kaeTCs UCTOPHS WM TPAAWIIMHA TOTO WJIM MHOTO TOpoja, mocenenus. Hampumep, to
fight like Kilkehhy cats o3nauaet «b6opomscs 0o 63aumnoco ucmpebnenus, e Ha HcusHb, a
Ha cmepmby. HeCKoIbKO coimaT U3 CTOSBIIET0 B ropoje KuiKeHHHM rapHU30HA CBSA3AJIH
11t 3a0aBbl IBYX KOIIEK XBOCTAMH M MEPEKUHYIH UX uepe3 OeIbeBYIO BEPEBKY, YTOOBI
nmoHabJIr01aTh 3a uxX Apakoil. Koraa kTo-To nocnain 3a opuiepoM, 4ToObl IPEKPATUTH ITY
’KECTOKYI0 3a0aBy, OJIMH U3 CONAAT OTPYOMJI KOIIKaM XBOCTHI, M OHHM pa3z0exanuch. Ha
BOMpoc oduiepa, OTKyIa B3SUIMCh OKPOBABJICHHBIE XBOCTBI, KTO-TO OTBETHJ, YTO IBE
KOIIIKH JIPAJHCh JI0 TEX 0P, TIOKa HE ChEJIN JAPYT JIPYTa.

CymecTByIOT (ppazeonoruyeckue eIUHHIIbI, OTPAKAIOIINEe MECTO TOTO HIIM MHOTO
paiioHa, Topoja, cela B OOIIECTBEHHOM IPOM3BOJICTBE WJIM CBS3aHHBIE C pEMECIIaMH,
UMEIOIMMHU IIUPOKOE PACHpPOCTPAHEHHWE B OINPENEICHHBIX 00JacTax CcTpaHbl. Tak
BO3HUKII0, Harpumep, Beipakerue to grin like a Cheshire cat. I'padctBo Yemmp Bceraa
CIIaBWJIOCh CBOMMH cblpaMu. KieilMmoM (upMbl, H3roTOBISBIIEH OJIWH M3 COPTOB
YEIIMPCKOTO ChIpa, OblIa YIBIOAIOMIAsCS KOMAdbsi MOpPAOYKA, B BHUIC KOTOPOH
N300paKaInuCh TOJOBKH ChIpa. XOTs JaHHBIH (Pa3eoioru3M MOSBUICS OYEHb JaBHO, OH
CTaJl 0COOEHHO MOMYJISIpHBIM Tociie myonukanuu kHurd JI. Kappomna «Anuca B ctpane
qyaecy.

®paszeonoru3mel ¢ reorpaUYeCKUMU  HA3BaHUSMHU BO3HHKJIA [0  Pa3HBIM
acCoIMaIusAM, CpeId KOTOPBIX MOXXHO BBIJICIHTH TPOW3BOJCTBCHHBIN TPH3HAK,
CBSI3aHHBIU C IAHHOM MECTHOCTBIO:

To carry coals to Newcastle — sesmu umo-nubyob myoa, 2oe smoco u max
00CMAamo4Ho;

Donnybrook Fair - wymnoe coopuwe, bazap,



Shipshape and Bristol fashion — ¢ noinom nopsioxe;

Canterbury story — onunnwlii, ckyunsiil pacckas;

Brummagem button — ¢anvuusas monema,

Colchester natives — ycmpuypt,

A wise man of Gotham — nedanekuii uenosex, npocmax;

Yacro BO (pazeosiornyeckux eAuHUIaX Gurypupyet ciopo Dutch, ynorpebnennoe
C OTpUIIATSIIBHBIM 3HAYCHHWEM. Takoe yImoTpeOJeHue CJIoBa BOCXOAUT K aHTJIO-
TOJIJIAHJCKOM KOHKypeHIIMH Ha Mopsx u BoiiHam B XVII B. Bce, uTo cBsizaHO ¢
["onmmanauel cYuTaNOCh MIOXUM, U HA000POT, TFOOOMY OTPUIIATETLHOMY SIBJICHUIO MOYKHO
OBLJIO PUCBOUTH AMUTET «TOJIAHACKUI:

A Dutch reckoning — cueT, KOTOPBIi TPAaKTUPIIUK YBEIMUUBACT B Clydac MPOTECTa
MOCETUTENIS, BBIPAXKAIOIIETO HEIOBOJILCTBO CIUIIKOM OOJBIION CyMMOUl (d4eMm OoJblie
MPOTECTYET MOCETUTENh, TEM OOJIbIIIE CTAHOBUTCS CUET).

OcTtanbHble €IUHUIIBI TAHHOM MOATPYIIIBI BKIIOUYAIOT B €0 Ha3BaHUS TOCyAapCTB,
Bxojsanmx B CoenmunenHoe KoponesctBo: the curse of Scotland, Prince of Wales, Irish
bull. Tlo ananorum ¢ Ha3BaHusMH aHriuiickux rpadcers Stratfordshire, Brandfordshire
BO3HUKIIO IIyTimBoe MMs coOctBeHHoe t0 be off to Bedfordshire — «wmatu cnate». B
JEUCTBUTEILHOCTH TaKOTO TpadcTBa HET, HO B HEM, TEM HE MEHEE, COJICPKUTCS JIEMEHT,
OPUCYIIUH  psAAy  aHMIMHCKUX — reorpaduyeckux  HasBauuit:  shire.  IlomoOHbie
(b pa3eosoru3Mbl HEKOTOPBIC IMHTBUCTBI OTHOCST K pa3psaay STHOHUMOB [23, ¢.141].

®dpazeosoruueckre EAUHUIBI C WMEHEM COOCTBEHHBIM, BO3HHUKIIHE Ha
aMEPUKAHCKOW TIOYBE, MPAKTUYCCKH HUYEM HE OTIIMYAIOTCS OT MCKOHHO OpHTaHCKUX. B
HX COCTaB BXOJSAT MMEHA COOCTBEHHBIC, CBI3aHHBIC C aMEPUKAHCKOW ICHCTBUTEIIBHOCTHIO,
ucropuei, maureparypod, ObiToM u T. 1a. OcoberHHo OoraT ¢pa3eoloru3MamMH,
BKJIFOYAIONTUMU B ceOS OHHMMBI, aMepuUKaHCKui cieHr. Kak mpaBwio, 3To
(bpazeonorunyeckrue eUHUIBI C TOTOHUMAMMU:

Arkansas lizard — goww;

Arcansas toothpick - oxomuuuuii noowc, wmoix,

Broadway boy — kapmeosicnux, kpuxiuso ooemolii uenoeex, 0amcKull y20OHUK,



Bronx cheer — epomxoe svipasicenue neodobpenust (kpuk, ceucm, utym), 0CobeHHO 8
BbIPANCEHUU

To get the Bronx cheer — 6vims oceucmannoim;

California bible — xono0a uepanvuvix kapm;

California blanket — zazema, 6 Komopylo 3asopauusaromcs 6Oe3domHule,
YCMpausasco Ha Hounee,

Cape Cod turkey — mpecka,

Chicago overcoat — 2po6;

Chicago pineapple — epanama;

Cincinnati oysters — npooyxmut u3 céunuml;

Coney Island — nepeosuoicroti kuock, 20e MoxcHO briICMpPo nepexkycums,; Xom-00oe,
Oue-max;

California kiss-off, Hollywood kiss-off, New York kiss-off — ysonvuenue,
0CcB800021COeHUe Om pabomul;, cMepmy;,

Michigan roll — nauxa 6ymaeu, npuxkpeimas Kyniopamu, «KyKua»,

Milwaukee goiter — nusnoii sccusom;

Mississippi marbles — uepanvnvie kocmu;

Missouri River — noonueka (srcape.),

Port Arthur tuxedo — pabouas odesxcoa, poba,

Rocky Mountain canary — ocen.

PaccMoTpeHHBIC CIICHTU3MBI C UMEHAMH COOCTBEHHBIMU O0JIAAf0T IMOIIMOHALHOM
1 3KCIPECCUBHOM OKPAIICHHOCTHIO, BhIpa)kast OTHOIIICHHE K HEMY FOBOPSIIICTO.

Hcxonass w3 BBINICCKA3aHHOTO, MOXKHO CJliejaTh CIEAYIOUUN BBIBOZA, YTO HMS
coOCTBEHHOE, BOW/ISI B COCTaB (ppa3eoyioru3Ma, NpHOOpeTaeT 3HA4YCHHE U, OyIydH €ro

KOMIIOHCHTOM, MMOAYUHACTCA TCM KE 3aKOHOMECPHOCTAM, YTO KU UM HAPUIATCIIbHOC.



I'TABA 11

CHHOCOBBDBI ITIEPEBOJAA ®PASEOJIOI'MYECKUX EIMHUIL C
MUMEHEM COBCTBEHHBIM

2.1. Cnenuduka nepeaayn aHIJI0-aMEPUKAHCKUX MMEH COOCTBEHHBIX Ha

PYCCKUI A3BIK.

B nHame Bpems HIMPOKUX MEXIYHAPOJHBIX CBS3€M MHOCTPAHHBIE MMEHA
COCTABJISIFOT 3HAYUTEIBHYIO YacTh CIIOBAPHOIO COCTaBa PYCCKOrO S3bIKA.
Tpyano mnpencraButh cebe pabOTHHKA HAayKd U KYJIbTYpbl, CIELHAINCTA
1000 OTpaciu 4YeI0BEUYECKON AEsITeIbHOCTH, KOTOPOH Mbl yNOTpeOssia Obl
UMEH COOCTBEHHBIX WJIM Ha3BaHWUW, 3aUMCTBOBAHHBIX M3 HMHOCTPaHHBIX
A3BIKOB. MHOTME U3 HUX — XYPHAJUCTBI, JUILJIOMAThl, YYEHBIE, PEAAKTOPHI,
nepeBoAYMKH, Oubauorpadbl W JIpyrue — IMOBCEJHEBHO CTAJKUBAIOTCA C
HEO0OXOIUMOCTBIO MUCATh UHOCTPAHHBIE UMEHA U HAa3BaHUS B PYCCKOM TEKCTE.

OCoO€HHOCTBIO HMMEH, B OTJIWYUE OT MHOTUX 3aUMCTBOBAHHBIX
WHOCTPAaHHBIX CJIOB, COCTOUT B TOM, YTO IIPHU IEPENaYl UX B PYCCKOM SI3BIKE
OHU B OCHOBHOM COXPAHSIIOT CBOM NEpPBOHAYANbHBIM 3BYKOBOW OONUWK. [lis
TOTO, YTOOBI OOECIEYUTh ITO COXPAHEHUE B NMUCHMEHHOM S3BIKE, BO3MOXKHBI
pasnnyHble crocoObl. B mpoiiomM Beke MHUPOKO MPAKTUKOBAIOCH BKIKOUYEHUE
MHOCTPAHHBIX UMEH B PYCCKUM TEKCT C COXpPAaHEHHUEM JaTMHCKOW Tpaduku u
n00aBJIEHUEM B Cilydya€ HEOOXOJIMMOCTH PYCCKUX OKOHYAHWH (Hampumep:
«Poman anrmmiickoro nucatenss Hook’a ObuT m3man Ha (paHIy3CKOM SI3BIKE
bagnange’em»). Tenepb 3TOT cnoco0 MPU3HAH HEYJOOHBIM U TPUMEHSIETCS
Majo. BoJIBIIMHCTBO MHOCTPAHHBIX MUMEH B PYCCKOM TEKCTE MepelaeTcs B
HACTOAIIEE BpeMsl CpPEACTBAMU PYCCKOM Trpaduku, TO €CTh CIOCOOOM

TPAHCKPUIILUHU.



ITox TpaHCKpUIIIMEN MIOHUMAIOT NIEpeaayy 3BYKOB WIM HAYEPTAHUM S3bIKA
CUCTEMOM 3HAKOB, OTJWYHBIX OT IIPUHATBIX B OTOM S3bIKE IMUCbMEHHBIX
€IUHULl. B JMHIBUCTHUYECKUMX MCCIECNOBAHUAX U HAYYHBIX LEJIEH
npuMeHsieTcs:  (poHeTHdecKass TPAHCKPUIIUSA, MCIOIL3YIOAs YCJIOBHYIO
cuctreMy 3HakoB. CylIecTBYeT MeXAyHapoaHasi cucremMa (HOHETHUUYECKOM
TPAHCKPHUIILHUHU, KOTOPOMY KaXKJOMY 3BYKY UEJIOBEUECKOM PEYU COOTBETCTBYET
ONpEACIICHHbI 3HAaK WIM KOMOuWHanusi 3HakoB. Ilpu mnpakTudeckon
TPAHCKPUIIMM B KAYECTBE TAKUX 3HAKOB MCIIOJIB3YETCS HCTOPUYECKHU
CIOXMBIIAsACS opdorpaduyueckas CcUCTEMa TOro s3blKa, HA KOTOPBIU
MEPENAOTCS UHOCTPAHHBIE UMEHA, B HAILIEM CIIy4ae — PYCCKUM A3bIK.

IIpakTueckass TPAHCKpUNLHUS SBISETCA CPEACTBOM BKIIOUEHHUS CJIOB
OJIHOTO $I3bIKa B TEKCT JAPYroro ¢ MpUOJU3UTEIbHBIM COXPAaHECHUEM 3BYKOBOTO
obmuka H3TuUX cJoB. Heusz0exxHOCTh MNPUOIU3UTEIHPHOCTH MNPAKTHUYECKON
TPAHCKPUIILIUM — CJICICTBUE HECOBMNAJCHUS psia (OHEM B Pa3IMUHBIX SI3bIKAX.
(ITon donemoit nmeeTcst B BUy HaMMEHbIIIAasl 3BYKOBasi €IMHUIIA KaKOT'0-JTH00
S3bIKa, CIIOCOOHASI CIYXKUTh MJIS Pa3IM4YCHUsS 3HAYUMBIX JJIEMEHTOB 3TOTO
SI3bIKA).

JIOTOJIHUTENBHYIO TPYJIHOCTh CO3/1a€T HECOBEPILIEHCTBO MUCbMEHHOCTEN.
[IMCbMEHHOCTh, HAINpUMEpP, AHTJIUKUCKOTO s3bIKA OTJIMYAETCS OOHIUEM
HEMPOU3HOCUMBIX WJIM TO-Pa3HOMY IMPOU3HOCUMBIX OYKB M OyKBOCOUETaHUHU.
D10 eme OoJbllle YCIOXKHSAET TPAHCKPUIILMS, KOTOpas IIOKa OCTaeTCs
HEJIOCTATOYHBIM  pa3pabOTaHHBIM  OTACIOM MPUKIAIHOTO  S3BIKO3HAHUAL.
[IpakTHueCKyt0 TPAHCKPUIIIMIO CJIEAYET OTJIWYaTh, C OJHOM CTOPOHBI, OT
nepeBojia, ¢ APYro, or TpaHcautepanuu. OOmmM I TPaHCKPUIIIINH,
MEPEBOJIAa M TPAHCIUTEPALMUA SIBJISETCA TO, YTO OHM CIIYX)KAT CPEICTBOM

nepeaadyn CjaoBa M3 KaKOro-mOo s3bIKa B 3aMMCTBYIOIIMM S3bIK; pa3iidyue



3aKJII0YaeTCd B CPEICTBAX, MCHOJB3YyeMBIX IJsi 3ToM mnepenauyu. llepeBon
ABJISIETCS. TIEPEIaUYeii TOTOBBIMHU CPEJICTBAMM SI3bIKA, TO €CTh C MOMOUIBIO CIIOB
YK€ CYUIECTBYIOIIMX B s3blKe. Tak mepemaercss BCA Macca HMHOCTPAHHOTO
TEKCTa, UMEIOILIEE CMBICIIOBOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM sI3bIke. [[s1 JTMUYHBIX
UMEH IepeBOJl B OOJIBIIMHCTBE Ciy4daeB HeaomyctuMm. HWHorga Bce He
WHOCTpPAHHbBIC JINUHBIC UMEHA 3aUMCTBYIOTCSI B PYCCKHUU SI3bIK MyTEM IIEPEBOIA.
DTO Aenaercsi C UEIbI0 COXPAaHEHUs CTUJIA MPOU3BEACHUS, B TEX Ciyyasx,
KOTJla CPEACTBAMU PYCCKOM JIEKCUKU XOTST MOMBITATHCS MepeaaTh creuupuKy
BHYTPEHHEH (OpPMBI COOTBETCTBYIOIIETO HHOCTPAHHOTO HMMEHHU B JaHHOM
KoHTeKkcTe. Takue ciaydanm BCTPEUYarOTCS NPU MEPEBOJE XYI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUN.

Tak, B pycckoM mnepeBoae pomana Jlxeiimca denumopa Kymepa «The
Monikins», xotopsiii Bbimoanuiu J.M.I'oppunkens u JI.B.XBoctenko (.
Kynep, «Monukunb», M., TI'ociutuszmar, 1953), Lord Chatterino mepenan
yepes «j1opa bamobomo», John Law yepes3 “/Ixon bpek”. Brpouem, u 31ech
Takas rnepejaya NpuMEHUMa HE ISl BCEX UMEH, KOTOphIe ee JonyckaroT. Taxk,
Hanpumep, nepeBoAUYKr natT Tpanckpumnuuio Goldencalf — 'onnen — Kand u
Silverpenny — CunBeprnieHHHM, XOTsA BHYTpeHHss ¢opma obOoux umeH. [l
HEKOTOPBIX HMCTOPUYECKUX HWMEH, TUTYJIOB M TPO3BUII TaK U HE CJIOXKHUIACH
TpaJulldsl TIEPEBOJIa HA PYCCKUN SI3bIK (KaKk W Ha JIPyTrHe S3BIKUA: HANPUMeED,
anrnuiickoro koposs Havana XIII Beka John Lackland nHazbiBaroT mo-pyccku
HNoann be3zemenbHbIN).

Tpanckpuniuio H.B. IOmMMaHOB omnpenensieT kKak «TOYHYIO Iepeaaudy
OJHOM THMCBMEHHOCTH 3HAaKaMu Jpyrod nOucbMeHHocTw»  [12,c.9].
TpaHciuTepauuss OTIAMYAECTCA OT MPAKTUYECKOM TPAHCKPUIILIUHA CBOEU

HpOCTOTOﬁ U BO3MOXHOCTBIO BBCJACHUA HAOIIOJHUTCIBHBIX 3HAKOB (B



MPAKTUYECKON TPAHCKPUMIIUM Mbl UMEEM JEJIO TOJIBKO C OOBIYHBIMU OyKBaMu
PYCCKOM MUCBMEHHOCTH). TpaHcauTepanus YacTo NPUMEHSIETCA MpH
COCTaBJICHHH OMOIHOrpaguuecKuX yKasaTelel U Mpu OpraHu3alii KaTajaoros,
Hampumep, Korja Hajao coOpaTh B OJIHOM MECTE€ KaTajora OINHMCAHUsI BCEX
MPOU3BEICHUIN OTEUECTBEHHOTO aBTOpa HAa MHOCTPaHHBIX si3bikax. Kak crocob
BKJIIOUCHHUS MHOCTPAHHOTO CJIOBAa B PYCCKHUU TEKCT TPAHCIUTEpAIUs MEHEe
yHoTpeOUTEIbHA, TaK KaK MPU TPAHCIUTEPAIIUU CUIIBHO UCKAXKAETCA 3BYKOBOM
00JIMK MHOSA3BIYHOTO UMEHHU.

IlepeBon  uWMEH  TIOHUMAaeTCAd  JABOSKO.  Bo-mepBbIX,  MHOTHUE
pacrnpoCTpaHCHHBIE aHTJIMMCKUE UMEHA UMEIOT mapajuiesid B pycckom: MBan —
IlxoH, Karepuna — Karpun, Muxamn — Malikn u apyrue. OTH Taphl
00pa30BaAIUCh UCTOPUUECKH, Ojaroaapsi OJU30CTH KYJIbTYp, HATUYUIO OOIINX
PETUTHO3HBIX TEKCTOB, JABHEMY COMPUKOCHOBEHUIO JIUTEPATYP.

[ToMumMoO »3TOro €cTh emnEe U COOCTBEHHO TMEpPEeBOJA, IO CMBICHY.
EcrectBeHHEe Bcero emy MOAJAIOTCS 3HAUYMMbIE HWMEHA THUIA WHICUCKUX
Leather Stocking — Koxansrii uysnok, Running Deer — berymmit Onens u T.1.
[Ipu nmepeBoje nepeaaeTcs UX 3HaueHue, B TO Bpems kak Panununr Jlup, Jlenep
CtokuHT ObUTH OBl OECCMBICTIEHHBIMU HA0OpaMH 3BYKOB.

NmMsi oyeHb MHOTO€ COOOIIAeT O YEeIOBEKE, B YACTHOCTH OHO CIYXXKHUT
3HAKOM MPUHAJICKHOCTA K TOMY WJIM MHOMY 3THHYECKOMY M COIUAJIbHOMY
MHOXeCTBY. CkaxkeM, mo-pyccku Jlyma (Tpanckpumnius umeHu Lucia) — aTo,
KpoMe Tpoyero, «jaepeBeHckoe» ums. Ceiuac Takoe pasjinyue MOCTENEHHO
BBIMBIBAETCS U3 00OUXO/IA.

[ToHnmaeT, 4To CcKazaHHOE 3/1eCh — KOHEYHO YIIPOIICHHE: B HBIHEIITHIO
AMOXY BCEMHUPHBIX KOMMYHUKAIIMN UMEHa TPUOOPETAIOT WHTEPHAITMOHATBHBIN

xapakrep. Ho He OAHM TOJBKO COBPEMEHHBIE KHUTM MbI NHEPEBOIUM. A



SA3bIKOBBIE PEATBLHOCTH HEJNb3s HE Oparh B pacuer. llepeBonsi aHriuiickue
KHUTH «IPO aHTJIMYaH», Mbl XOTUM, YTOObI MMEHA TMOKa3bIBaIM MEPCOHAXKEN
aAHTJIMYaHaAMH.

IlepeBoIUMKY, UMEIOIIEMY JI€JI0 CO 3HAYUMBIMH WMEHAMU, TPUXOIUTCS
IMO3TOMY UHOW pa3 UATHU HA YXUIIPEHUS — C TOW WJIM UHOU JIOJIEH ycCrexa, - HO
1 BO3MOHOCTH OTKPBIBAIOTCS JJOBOJILHO Pa3HOOOpAa3HBIE.

IIpocroit cayuaii: neBouky B coBpeMeHHOM pacckasze (T.Kopadeccana
boiina) 30ByT Jasmin Honeysuckle Rose. Ho «Kumonocts» («Honeysuckle)
HE BOCIPUHUMAETCSI B PYCCKOM TEKCTE€ KaK UMs, €CJIM TEKCT — HE MPUTYA, HE
ckazka u He ¢antaszus. [lepeBoqUMK yaayHO TMOMEHSJI OJWH U3 IIBETKOB, U
BBIIILIO BITOJIHE aHTJIONOA00HO M cMentHO: JKacmuna ®@uanka Po3za [8, ¢.247]

B onnoii xkuure [x. I'apanepa ¢urypupoBan 0JaropoJHbI 4eIOBEK IO
uMmeHu mister Knight. [Ipu TpaHCKpunuu TEpSETCS CMBICH, Aaxe s
MMOHUMAIOIIMX MO-aHTIMUCKU uUMsi «HauT» 3HauuT ckopee «HOuYb». Mucrep
Poitiapp, co cnenuduueckumu 3Bykamu bLI[,Pb oueHp yx He MOX0XKH Ha
aHrnuiickoe ums. IlepeBoquuk nepeBen uMsi — MUCTep JIaHCENIOT, TeM caMbIM
COXpaHUB M aHTTI000pa3HbI OOJIMK, U OJIArOPOIHBINA CMBICI.

OObIyHO HE IS TMepedayd MO-PYCCKU AHTJIMMCKUX CMBICIOBBIX HWMEH
NEePEeBOIUMKN  BBIOMPAIOT CMBICIOBYID OCHOBY W OQOpPMIISIIOT €€ Ha
AQHTJIMACKUN JIal» C TOMOIIBI0 PAa3HOTO Poja AHTJIOMOJAOOHBIX (POPMAHTOB
[8,c.248].

OcoOblii ciyuaii — OuOnelickue nmeHa. buOieiickue MMeHa MNepenuiu B
pycckui U3 mnepeBooB KHUT Berxoro m HoBoro 3aBeToB, B KOTOpPBIX OHH,
OyIy4uu TiepeBEACHHBIMH C TPEUYECKOr0, COXPAHSIOT XapaKTEepPHbIE IpeUeCKue
yepThl Poma, ABpaam, Makos, FOauops u psa npyrux. Ha rpeyeckuii naju, 1o

CTpPOTOU TPaJAUIIMU, UMEHYIOTCS B PYCCKHUX TEKCTaxX OMOJEHCKHE MEPCOHAKU:



Aspaam, Maxkos, FOaups. B 3Tom e BUJe OHU €CTECTBEHHO, MOSBIISIIOTCS BO
BCceX OMOJICMCKUX IUTATaX U aJUTFO3USX — TYT MPo0IeMa MOXKET ObITh TOJIBKO B
TOM, YTOOBI PA3JIUUYUTh TAKUE IIUTATHI U aJUTFO3UU B JIMTEPATYPHOM TEKCTE, TEM
0oJiee YTO AHTJIOS3BIYHBIC KHUTU W TPAAUIMOHHO U300MIYIOT OUOJECHCKUMU
CChUIKaMH U HaMEKaMH.

C npyroii crTopoHbl, OuOJICiCKME HMEHA MIUPOKOYHNOTPEOUTEHHBI B
AHTJIOSI3BIYHBIX CTpaHax, UX HOCST peajbHbIC JIOJU, a COBPEMEHHBIN MEepEeBO/I
CTPEMUTCS, 10 BO3MOXKHOCTH, MEpeaaTh UX aHTITMHCKOE 3ByYaHHUE CPEJICTBaMU
TpaHCKpuIuK. [lepeBoIurK BBIHYKJIEH pelllaTh, YTO B JAHHOM TEKCTE BaXKHEE
nepexinyka ¢ bubnuei uim pearbHOE )KM3HEOMUCAHUE, - U JIeJIaTh BHIOOD.

Crapunnyto O0ubieickyo ¢opMy UMEIOT B PYCCKOM TE€KCTE€ MO TPaIUIINU
MMEHA €BPOIEHCKUX MOHapXoB: KoposieBa EnuzaBera, a He Dnuzabdet; Moanu
beszemenbhblit, a He [[>)k0H; KOpoJb ['eopr, a He Jxopmk, MakoB nnu Jlxenmc
u 1.4. Kcratu, ecinyv HeIHEIIHUM NPUHL] Y 3JIbCKAM Yapib3 yHACIEAYET MPECTOJI
CBOEM MaTepH, OH MO-PYCCKU OyJeT 3BaThCsi Kopoiab Kapu.

[IpakTrueckass TpaHCKpuMIus — ocobasi Tema. Mmsa — HeoThemiiemas
MPUHAJICKHOCTh JTUYHOCTU. [Ipu mepexose u3 si3blka B SI3bIK €r0 3HAUYEHUE,
XOTh M HE cpa3dy, HO IepecTaeT CO3HAaBaThCs, a MaTepus, 3By4YaHUE
coxpansiercs. W mnpu yNmoOMUHAaHMM HMMEHU B JAPYIrOM S3bIKE OHH, IO
BO3MOKHOCTH, BOCTIPOU3BOIATCS.

B pycckoM u aHTIMICKOM sI3bIKaxX, HAPUMEP, aHTJIOSA3BIYHBIE TJIACHBIE U
COTJIACHBIC HE TOJILKO 3ByYaT OYEHb MO-Pa3HOMY, HO PSIy aHTJIMHCKUX 3BYKOB.
B pycckoMm si3bike BOOOIIE HET COOTBETCTBUM — U HA00OPOT. AHIIMHCKOE
MPOU3HOIIICHUE BapHaTUBHO, €CTh CBOM HOPMBI B Pa3HBIX AHTJIOS3BIYHBIX
JIuajeKkTax B TPAHUIAX OJHOM CTpaHbl. A B KHPIJIHIE HET, HAIPUMED, CPEIACTB

oaxe U1 TOpUOJM3UTENBHOM Iepeladyn HEKOTOpPhIX 3BYKOB. OTaenbHOE



3aMEUYaHue Mo MOBOAY JudToHTa [Ou]: B PYCCKOM Takoro AU(TOHTA HET,
pyccKasi peub B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaxX paszjiM4acT €ro Ha J[Ba Cjiora, a mnpu
oOIlle TEHJEHIIMM K CIBUTY YJapeHUsi Ha KOHEI[ eIlle M JejaeT U3
HecsoroBoro Y- Y cmoroBoe ynapHoe tuna CHo-yrc (cp. JOBOJIBHO
pacnpocTpaHeHHOe IpousHolieHue Mayrau). Tak 4dro ortkpeitoe O, He
noaaepkanHoe rpacdudecku OW), x0T U IPOU3HOCUTCS KaK AU(TOHT, MOXKET
OBITH, 1IeJIecoO0Opa3Hee TpaHCKpUOUpPoBaTh M0 pyccku kak O [8,c¢.249]

CiioBOM, TOYHOIO BOCIIPOU3BEJCHUS 3BYKOB AHTJIMMCKONO HWMEHHU
MpaKkTUYecKasi TPAHCKPUIIIUS HE MpeajiaraeT, U BCSIKHUE TMOMBITKA JOOUTHCS
MOJTHOTO CXOJICTBA HU K Y€MY XOPOIIIEMYy HE IIPUBOJIST.

briBatoT, 4TO pe3yNbTaThl TPAHCKPHUIIIMU OKa3bIBAIOTCA IO KAKUM-TO
MpUYMHaM HempuemiieMbl. Hanmpumep, B 01THOM mnepeBoje ObLI MEPCOHAXK IO
uMeHu Troop, XOTs U OTpUIIATEIbHBIA, HO HE HACTOJILKO, YTOOBI HA3bIBATHCS
Tpynom. Tak 4To IPUIIIOCH JOMYCTUTh BOJIBHOCTh U Ha3BaTh ero Tpoymom.

B Takux ciy4asix, Korja TPaHCKPHUIILMS HE JAET YKEJAaeMbIX Pe3yJIbTaToB,
MEePEBOIUMK TMOIB3YETCSI METOJIOM TPAHCIUTEPAIIUU, TO €CTh BOCIIPOU3BEACHUS
HalUCaHUsd WMEHHU. AHTJIMHUCKUM JIATUHCKUM OyKBaM TYyT COOTBETCTBYIOT
aHaJIOTMYHBIE pycckue OykBbl. [Ipu 3TOM ompesieseHHbIe YCTOMYMBBIC TPYIIIbI
OyKB paccMaTpUBAIOTCS KaK 3JIEMEHTHI rpaduku: ph — op, igh — ait u T.1. 10
TaK Ha3bIBA€MbIM MpPABUJIAM YTCHUSI.

C moMoIIpI0 TPAHCIUTEPAITUU B Xa0TUUECKOE SIS0 Tepelaud aHTIIMHCKUX
MMEH YJIa€TCsl BHECTH HEKOTOPBIE JOTOJHUTEIbHBIC dJIEMEHTHI Topsiaka. Tak,
CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM PEIIUTH MPOOJIEMYy peAyLHpPOBAaHHOW Oe3ynapHOi
riacHoi: He JIMKKMHC, KaKk IpeAmnoyiaraii y Hac OJHO BpeMs MPUBEPKEHIIBI
TPAHCKPHUIIIIMOHHON MOHOMOJINH, a JIMKKEHC — KaK MHINETCS, a HE CIBIIITUTCS.

WNnu okoHuyaHue Ha — C, €I'0 HEC UMCCT CMBbICJIa ITNCAaTh TO B BUJC S, TO B BUJIC C,



ATO OJIHO U TO K€ OKOHYAHHUE, OHO U300pa)aeTcs 0JJHOM OYKBOM: S, a 4TO MO-
AHTJIMICKU OHA UHOT/IAa 03BOHYAETCS, B IAHHOM CJIy4ae 3HAYEHHS HE umeeT. U3
cooOpaxkeHui rpauuecKrux BIPad0TAIOCh MPABUIIO HE IMUCATh B OJITHOM CJIOBE
nBa ynpoenus. Hanpumep, Plackett — nu6o Ilnakker. YcnemHo paspeniaercs
TPYAHOCTh CBsi3aHHAs ¢ OykBOM R, KOoTOpasi mo-aHIIUNUCKU TO MPOU3HOCUTCH,
TO HE MpPOU3HOCUTCA (OCTaBisisi, BOpPOYEM, BMeCTO ceOsi ciea B BUJIE
yJIMHEHUSI IPEJIbIYIICH TJIaCHOM, TMOO0 JIETKOTO MPO3BYKa) — B 3aBUCUMOCTH
OT rOBOpa, MHJUBHUYyaJILHOIO BBITOBOPA M OT MOJOXKEHHUS B CJIOBE U (pase:
Ross, Mark, Peter and Mark. Tyt npaBusno npocrtoe: Tam, riae numercs R mo-
AQHTJIMHACKHU, MHIIEM M TO-PYyCCKH. ODTO MpaBWIO HE TpeOyeT M HE TEPIUT
HUKaKUX UCKIIOYEHUN, U MPU HEYKOCHUTEIHLHOM €ro COOJIIOJCHUU HE OyAyT
MOSIBJISITECSI TAKME MOHETPYOJHBIE 00pa3oBaHus, Kak YouaHer, HogepH. Otu
Ha3BaHUs cBsA3aHbI co cmoBamu World, North (cp. Hopn).

Ho ecth u emte onuH pakTop, KOTOPHIA BIUSIET HA TIepeiady UHOS3BIYHBIX
MMEH Ha pycckoMm s3eike. Botr, nHampumep, Hamlet, Prince of Denmark —
I'amner, npunn [arckuit. [lo HamuMMm TenepemiHUM MNOHATUSIM €MY CKOpeEe
ciaenaoBajgo ObITh XamyieToM (WM Jaxe XdOMIIETOM), TaK KakK pPYCCKOe
oposmuueckoe I' — 3Byk B3pbIBHOM, a He ¢pukaruBHbii. Ho u 0e3
(OHETUUECKUX PACCYXKICHHUI SICHO, YTO OH — ['amJIeT M JOJDKEH OCTaBaThCs
["'amneToM, 60 UMEHHO B TaKOM BHJI€ OH JaBHO W MPOYHO BOIIIENT B PYCCKYIO
KYJbTYPY U BCEM 3HAKOM.

CeroaHsIHUE MEPEBOJIBI JICJIAIOTCS HE HA MyCTOM MECTE, 32 HUMU CTOUT
JIBYXCOTJICTHSISI Tpaaulus. Ee mpuxoauTcs HOHEMHOXKKY MpeoaaneBaTh, HO HE
CUMTAThCS C HEI HeJb3s, 3TO ObUIO OBl MOCTYNMKOM aHTUKYJILTYpHBIM. C
nerctBa 3Hasi, yTo OHeruH yutan Agama CMmuTa, Moy O MONPOOYH Ha3BaTh

ero Dnamom, unu ckaxkem, Ceiimyp (Seymour) ['macc, repoit Conungnepa. B



OOJIBIIIMHCTBE PYCCKUX MEPEBOJOB OH MMeHyeTca CUMOp, MO COBPEMEHHOMY
3By4YaHMIO 3TOoro uMeHu. Ho torma Hamo Obl u [[keitn Celimyp, Ke€HY KOPOJIS
I'enpuxa VIII, BMecTe co BceMu €€ poaudyaMu, BEAIIMMHU CBOIO (PaMUIIUIO OT
HopMmaHHCKOTro0 3amka CeH-Mop, niepeaenats B CuMop. A MHa4Y€ BBIXOJUT, YTO
I'maccel Hapeknam CBOETO IIEPBEHLA HE CTAPbIM  AHIJIUMCKAM HMEHEM,
CBSI3bIBAIOIMM HBIHCIIHUE ITOKOJEHUS C MNPEKHUMH, 4 HUYETO HUKOMY HE
TOBOPSIIEN KIIMYKOM.

Bo3sBpainasce K TpaHCKpUMNIMHA, OTMETHUM, YTO TPAHCKPHUIILIMK HA OOIIEeM
OCHOBAHUHU IOJIJIAOTCA U TOTIOHUMBI, HO C HEKOTOPBIMU OTOBOPKaMH: C OJTHOM
CTOPOHBI, Teorpaduyeckre Ha3BaHUs, JECHCTBUTEIBHO, IEPEAAIOTCSA C YUETOM
UX HalMoHaabHOH (poHeTmueckoit ¢opmel (Glasgow — I'masro; Cape of Good
Hope — mbic [{oO6poit Hamexibl), a ¢ APYroi, B KaXKJAOM S3bIKE UMEIOTCS HA0OP

TPAAUIUOHHBIX TOIIOHUMOB — HaUMEHOBaHHUIN OoJiee IIUPOKO HU3BCCTHBIX

reorpauyeckux OOBEKTOB, SBJISIIOIIUXCSI, IO CYIIECTBY, YacCTbO €ro
JIEKCUKH.

HexoTopoe 3arpygHeHue JUisl  TEpEeBOJUYMKA  MPEIACTABISET  TaK
Ha3pIBAEMBIA MHKPOTOIIOHMM: HWMsI — Ha3BaHUE MPUPOAHO (HU3UKO-
reorpauyeckoro 00beKTa, pexe — CO3JaHHOTO0 YEJIOBEKOM, UMEIOIIETO Y3KYIO
chepy  ymorpebineHus:  «(yHKIMOHHpYIOIIEE B  Tpefenax  JIUIIb
MUKPOTEPPUTOPHH, HM3BECTHOE Y3KOMY KpYTy JIIOJICH, >XWUBYIIUX BOJIM3U
UMEeHyeMoro ooObekTa» [22, c¢.7]. Haumbosiee 4yacTo CTaBSAT MEPEBOJUYMKA B
TYNUK Ha3BaHUs YJIUIl, TUIOMIAJICH, KBApTAJIOB U APYrye JeTalyd HACEJICHHBIX
IYHKTOB, IT0 OTHOIIEHUIO K KOTOPBIM YaIlle TPUMEHSICTCS TIEPEBOI.

NmMena coOCTBEHHBIE, B OCOOCHHOCTH «PYKOTBOPHBIX» TOMOHUMOB,

MCHAIOTCA BO BPCMCHU. HGpCBO)I‘II/IKa TO O0OSA3BIBAET «AJOKaIIbIBATLECA» 10



BBISIBJICHUSI Ka)XJOTO M3 BCTPEUYAEMBIX B TEKCTE reorpauuecKux Ha3BaHUM,
YKa3bIBast €ro C AMOXOU.

B 1nienoM He Ha OCHOBaHUU 3TOrO JAJIEKO HE MCUEPIIBIBAIOIIETO 0030pa
MPUXOAUTCS CHENATh BBIBOJ, YTO B JEJ€ BOCHPOU3BEACHUS IIO-PYCCKHU
AQHTJIMACKUX MMEH CETOJIHS JICHCTBUTEIBHO BCE 3bIOKO U HEYMOPSI0YEHHO.
OIHOBPEMEHHO JICHCTBYIOT HECKOJIBKO Pa3HbIX Tpaaulluid. B sA3bike, KyJIbTYypE,
KaK B )KABOM OpPraHu3Me, UAET OJHOBPEMEHHO MHOTO Pa3HbIX IPOLIECCOB HA
pPa3HBIX YPOBHSX, pa0OTaIOT pa3Hbie CBsI3U. BbIOMpasi TO WM MHOE pEIICHHUE,
MEePEBOIUUK PYKOBOJCTBYETCSI OJHOBPEMEHHO MHOTUMHU COOOPaXEHUSIMU — HE
TOJIbKO BEPHOCTbHIO 3BYUYaHUs WJIM HANMCAHUS, TaBHUMH OOBIYAsIMU U CBSI3SIMH,
HO W 0OJaro3ByddeM, M CIyYallHBIMH acCOLMAIUSIMHU, IMOJ4aC CBOUMU
JINYHBIMU.

CnoBoM, J1ake MMes B CBOEM paCIOPSLKEHUU HAOOp MpaBUJl M PE30HOB,
MIEPEBOIYMK B KOHEUHOM CYETE AEUCTBYET, NOAYMHAACH MHTYUUIHU. 11 Moxker
ObITh, P OOpAIEHUU C YYBCTBUTEIbHBIM OPTaHU3MOM SI3bIKa 3TO HE CaMbIi
Tyno# croco6. Hamo Tosbko, 4ToOBI ayIia OblIa TPYASIIEHCS, BKIIOUCHHAS B

KYJIbTYPY U OIIYIIAOIIAs HIOAHCHI.



2.2. Oco0ennoctu nepesoaa @®E ¢ umenem co0CTBEHHBIM

Haubonbiire TpyAHOCTH MPU NIEPEBOJIE MPEACTABISIET 0€3 SKBUBAJICHTHAS
JEKCMKa M, B YacCTHOCTH, (pazeonornueckue eauHuipl. Kak oTMmedanoch
BBIIIE, B OOJIBIIMHCTBE CIy4daeB (hpa3eoaoru3Mbl HE UMEIOT B SI3BIKE MIEPEBOJIA
MOCTOSIHHBIX COOTBETCTBUM. VICKITIOUEHUSI COCTABIISIIOT MHTEPHAIMOHAIM3MBI U
HEKOTOPbIE MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH.

Cnenyer pasnuyaTh aJ€KBAaTHBIM, JOCIOBHBIN (MPsAMOil), OyKBaJIbHBIN U
BOJIbHBIA TEPEBOJbI. AJEKBATHBIM (MM «IIOJHOIICHHBIM» IO OMNPEACICHUIO
A.B.®enopoBa) mepeBOJ IpeAIoiaraeT  «UCUEPIBIBAIONIYIO —Mepeaady
CMBICJIOBOTO COJICp’KaHUSI TOJJMHHUKA M TIOJHOIEHHOE (YHKIIMOHAJIBHO-
CTWJINCTUYECKOE COOTBETCTBHE eMy» [6,c.151].

ITon (yHKIMOHATBHBEIM COOTBETCTBUEM ITOHUMAIOTCS HCIOJb30BAHUE
TaKUX S3bIKOBBIX CPEJACTB, KOTOPhIE MOTYT W HE coBHagaTh (OpPMaIbHO C
AJIEMEHTaMU TOJIMHHUKA, HO BBITIOJHSAIOT B JJAHHOM KOHTEKCTE TaKyIO K€
GYHKIIMIO U TEM CaMbIM BOCIPOM3BOJISAT TaKO€ HE COOTHOIICHHE JTaHHOTO
OTpe3Ka TEKCTa C IeJIbIM, B KOTOPOM 3TOT MEPEBOIUMBIN OTPE30K HAXOIUTCS B
opuruHaie. J[pyrumu ciioBamu, aJeKBaTHBIM MEPEBOJ 3TO €AMHCTBEHHBIN BUJI
nepeBoJia, BOCCO3JAIONIUMNA €IMHCTBO COJAEpKaHus W (OPMBI CpelcTBaMU
apyroro s3bika. Kak yke yKa3plBaJOCh, 3TO OyJE€T HOBOE €IUHCTBO,
COOTBETCTBYIOIIIEE HOpMAaM MEPEBOISIIIETO SA3bIKA.

MHOeCTBO Pa3rOBOPHBIX BBIPAKECHUN aHTJIUHUCKOrO s3bIKa TpelOyeT
WCIIOJIb30BAaHUS B TIEPEBOJIC COBEPIIECHHO MHOW (HOPMBI, T.€. IPYTHX CJIOB U
CIIOBOCOYETaHWM, JUIsi TPaBWJIBHOM TMepeaadydl CMbICIa BBICKA3bIBAHUS.
[ToncTaHOBKa CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUM, T.€. OYKBAJIbHBIM MEPEBO Pa3PYIIII

OBl €TUHCTBO coAepkaHus U (OPMBI B PyCCKOM TIEPEBO/IEC.



BykBasibHBIN TIepeBO/1 BIIEPBBIE MOTYUMIT JIMHTBUCTUUECKOE UCTOJIKOBAHUE
B pabote npodeccopa JI.C. bapxynapoBa Kak IepeBOJ «OCYIIECTBIACHHBIN Ha
Oojiee HU3KOM YpOBHE, YE€M TOT, KOTOPBIM JIOCTAaTOUEH i TNepeaadyu
HEU3MEHHOTO IIJIaHa COJAEP)KaHUS MPU COOJIIOJICHUM HOPM MEPEBOIAILIETO
si3pIKay [4,¢.3].

ITOCKOIbKY MOXXHO YCTaHOBHUTH IIECTh S3BIKOBBIX YpPOBHEH (ypPOBEHb
dboHeMbl, MOpEMBI, CJIOBa, CIOBOCOYETAHMUS, MPEITIOKEHUS U BCErO TEKCTA),
TO W B TIpolecce IMepeBoJa MOXKHO, IIPU H3BECTHBIX  YCIOBHSX,
OpPUEHTUPOBATHCS Ha TpeOyeMblii B JAaHHOM ciiydae ypoBeHb. DakTudeckw,
KOHEYHO, TIEPEBOJYMK HE MEPEBOJUT AaXKE OTACIBHBIX CIOB HO, HAIpUMeEp,
COOCTBEHHBIE MMEHA M reorpaduyeckre Ha3BaHHS HECOMHEHHO JOMYCKArOT
nepeBoji Ha ypoBHE (oHeMbl U MopdeMmbl. bykBamu3sM — 3TO TOAJIMHHAS
neTckass OoJie3Hb MepeBOAYMKAa. ByKBaJIbHBIN MMEpeBOJ, Ha 0OoJiee HUZKOM
ypOBHE, MPUBOJUT K UCKAHUIO CMbIcTa. Dpa3zeosornyeckrue 000pOThl JOJKHBI
MEePEBOIUTHCA HA PPa3eoJOrMIECKOM YPOBHE, T.€. HA YPOBHE CJIOBOCOUYETAHUN
U TIPEIUT0KECHU M.

JIOCITOBHBIM ~ CUHTAeTCsl  MEPEBOJ, BOCHPOU3BOASIIUNA  CTPYKTYPY
WHOSBBIYHOTO  MPEMJIOKEHHUsT 0€3 HM3MEHEHUs] KOHCTPYKIMHM U 0e3
CYIIECTBEHHOTO M3MEHEHUS mopsiaka cjioB. C rpaMMaTHYECKOM TOUKHU 3pEHUS
TaKOM MEPEBOJT MOXKHO HA3BATh «IIPSIMBIM).

OTHOCUTENIPHO COJICp)KAHUSI TIOHSATUS «BOJBHBIA TIEPEBOM» E€IMHCTBA
MHEHUH HE CYIIEeCTByeT. BOJBHBIM CYHTAIOT TIEPEBOJ, HE TpPeOYIOIUi
aJIcKBaTHOW Tepenauyu CTWIS MOMJUHHUKA (HampuMep, MepeBOJi CTapUHHBIX
TEKCTOB ¢ HHGOPMAIIMOHHOW 1Ie7bi0). B BOJBHOM TiepeBOjie JIOMYCTUMO
COKpalllaTh MOJJIMHHUK, OIMyCKasi BTOPOCTENEHHbIC eTain. KoHeuHO, BOJIBHBIN

IICPCBOJ BBINTOJIHCH JIMIIb CIICHUAJINCTOM B )IaHHOﬁ 00JIacTH.



OTCcyTCTBHE MOCTOSHHBIX COOTBETCTBUM HE O3HAYAET, YTO 3HAYECHHUE TOM
unu uHoit DE He MoxeT ObITh MepeAaHo B MEPeBOAEC, WJIM YTO OHa
MEPEBOJUTCS C MEHBIIEH TOYHOCTHIO, YEM E€IWHHUIBI, MMEIILIUE IPAMBIC

coorBercTBusA. I[Ipu mnepeBone DE mnepeBoIUMK CO3Ma€T OKKA3MOHAILHOE

COOTBETCTBHE. CymecTByIoT CIICAYIOIINE THIIBI OKKAa3MOHAJIbHBIX
COOTBETCTBHUM:
1) DkBUBaJeHT — HUMCIOIIMKCA B  PYCCKOM  SI3BIKE  aJCKBATHBIM

(dhpazeosoruyeckuii 000poT, COBMAAAIONINN C aHTJIUMUCKUM OOOPOTOM M I10
CMBICITYy, W 1O OOpa3HOCTU. B mpemsioxkeHHON BBIOOPKE SKBUBAJIICHTHI
UMEIOT Takue (Ppa3eosIoru3Mbl:

Pandora’s box — smuk [Tangopsl

Achilles heel — Axunecosa nsita

Great Caesar — Benukuit Le3zapb

The sword of Damoclas — JlamokiioB Meub.

Kak  ormewanoce  BhllE, DKBUBAJICHTHBIA  TEPEBOJ  HMMEKOT
WHTEPHAIMOHAJIN3MbI U HEKOTOPBIE IOTOBOPKH U MOCIOBUIIBI.

2) AHanor — TakoH PYCCKUM YCTOWYHMBBIA TIEPEBOJA, KOTOPBIA 1O CBOEMY
3HAYEHUIO aJICKBATEH AHTIIMMCKOMY, HO OTJIMYAETCA OT HErO IOJHOCTHIO
WM YaCTUYHO 1O cBoeMy 00pa3y. B mpuseaenunoit rpynne ®F ¢ umenamu
COOCTBEHHBIMU C TIOMOILIBIO  aHaJlora  TEPEBEJCHbl  CIEAYIOUIUE
dbpazeosiornueckue 000pOTHI:

Jerusalem artichoke — 3semiisiHast rpyma;

astonish the Brouns — 6pocuts BEI30B O0IIIECTBY;

Baccus has drowned more men than Neptune — B BuHe TOHYT daIle, 4eM B
MODE;

Scotch boot — opynue meITKY;



3)

4)

5)

Brown, Jones and Robinson — WBanos, IletpoB, CumopoB, cambie

pacnpocTpaHeHHbIE (paMUIINK;
OnucarenbHBIN TIEPEBO — MEPEBOJI MYTEM Tepeiadil CMbICTIA aHTJIMHCKOTO
obopoTa CBOOOJHBIM  cloBOocodYeTaHweM. OmnucaTenbHBIA  MEPEBOJT
MPUMEHSETCS TOT/Ia, KOTJa B PyCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET SKBHUBAJICHT WJIH
aHaJIor, HaIpuMep:
King Stork — tupan, camoayp;
Jack Sprat — xapnuk;
to dine with Duke Humphrey — xoauTh roja0aHbIM, OCTaThes 0€3 00ea;
to grin like a Cheshire cat — ynei6arbcst BO BeCh poT;
OmnucarenbHO IEPEBOISATCS B OCHOBHOM JIMTEpaTypHBIC (Ppa3eoIOru3MBl.
KanbkupoBanue. MeToa KaJIbKUPOBAaHUS TPUMEHSETCS TOJBKO B TeX
CiIydasix, Korjaa aHTJIMACKUN (Ppa3eosioru3mM He MOKET OBITh TIEPEBECH MIPU
MTOMOIIIH JIPYTHX BHJIOB IIEPEBOJIa, HAIIPUMED:
The Old lady of Threadneedle street (mpo3sBuine aHriauiickoro OaHKa)
NIEPEBOIUTCS «CTapas Jeau ¢ TpeaHuu- CTpUTY;
John Barlecorn — JI>xon SlumenHoe 3€pHO;
KomOunupoBanHsiil mepeBoja. B Tex ciyuasx, Korja pycCKHM aHAjJoT HE
MIOJIHOCTBIO TIepeaeT 3HaUCHUE aHTIIMHCKOro 000poTa, MIIM HE UMEEeT HHOMN
cnenuuUeckuii  KOJIOPUT  MecTa W BPEMEHH,  IPUMCEHSICTCS
KaJIbKHPOBAHHBIN TIEPEBOJA, W TaKXKE IAETCsS ONMHUCATEIbHBIN TEPEeBOa U
PYCCKHI aHAJIOT, JIUIIEHHBIA HAITMOHAIBHOW CIIEM(PUKH, MOKHO TTPUBECTH
Takxke u ero. Hanpumep:
Carry coal to Newcastle — e3nuth B Tyay co cBouM camMoBapoM; IO JIMBATh
BOJy B OKCaH.

Rome was not built in a day — Mocksa He cpa3y cTpouyiach,



Hanbonee BaXHBIM C TOUKM 3pEHHUSI BbIOOpAa COOTBETCTBHUSI IIPU IEPEBOJIC
ABIIIOTCA CIEAYIOINE KOMIIOHEHThI DE:
® [IEPECHOCUMBIN UM 00pa3HBIA KOMIIOHEHT 3HaUYCHUS (Ppa3eoIoru3ma;
® MpPsSIMOM WJIM TPEIAMETHBIM KOMIOHEHT 3HadyeHus (Qpaseonorusma,
COCTAaBJISIFOLINM OCHOBY 00pa3a;

® SMOIMOHAJILHBIN KOMIIOHEHT 3HAYEHUsI ()pa3eosIoru3ma;

® CTHJIMCTUYECKUM KOMITIOHEHT 3HaUYCHUS (Hpa3eoaorusma;

® HAIMOHAJIHHO-DTHUYECKUM KOMIIOHEHT 3HaueHus (Ppazeonoruzma [12,

c.82]

OKBHUBAJICHTHOE 3HAYEHUE B A3BIKE IME€pPEBOJa JOJIKHO O0A3aTEIbHO
BOCIIPOU3BOJIUTh  TEPEHOCHBIM CMBICH  NEPEBOAUMOTO  (pa3eosorusma,
BBIpaXaTh TOXKE€ DMOIIMOHAJIBHOE OTHOIICHUE (IMOJ0KUTEILHOE) U HUMETh
TaKyl K€ WJIM XOTS Obl HEUTPaJbHYI CTHUIMCTUUYECKYIO XapaKTEPUCTHUKY.
Coxpanenue npsmoro 3HaueHus1 OE BaXHO HE CTOJIBKO caMo 1O cede, CKOJIBKO
st coxpaHeHuss oOpasHoctu. IloatoMmy B ciiydae HE0OXOIUMOCTH
NEPEHOCHBIM CMBIC B TIEPEBOAEC C TMOMOIIBID HMHOrO o0pa3a, a mopou
MPUXOAUTCS  WCIIOJNBb30BaThb M OJHOTUIIHOE COOTBETCTBUE, JIMIIEHHOE
o0pa3HOCTH, 4YTOOBI  COXPAHUTh  TJIABHBIK  KOMIIOHEHT  3HAYCHUSI.
BocnpousBenenne  HalMOHAJIBHO-3THUYECKOTO  KOMIIOHEHTA  COXPAaHSIET
HAI[MOHAJIBHBIN KOJOPUT OPUTHHANIA, HO IOPOM MOXKET 3aTEMHUTH ITIEPEHOCHBIN
CMBICI M MPENSITCTBOBATH JIOCTMIKEHUIO OSKBUBAJIECHTHOCTH, ITOCKOJIBKY
yuTaTesb HE Bcerga oOJialaeT JOCTaTOYHBIMU (POHOBBIMU 3HAHUSIMU S3bIKA
opurnHasia. CyIlleCTBEHHOE BIUSIHUE HAIIMOHATbHO-3THUYECKOTO KOMIIOHEHTA
HE BBIOOP MEPEBOAYECKOTO COOTBETCTBHS MPOSBISIETCS B TOM, UYTO U3 YHCIIA
COOTBETCTBUM  MCKIIOYAIOTCA  C€AWHUIIBI,  OOJajarIue  MoJ00HBIM

KOMIIOHCHTOM 3HAUCHUA.



ITpu nepeBone ®E ¢ nmMeHaMu COOCTBEHHBIMH HMCIOJB3YIOTCS BCE THUIIBI
MEPEBOIUECKUX COOTBETCTBUM, HO B OOJbIIECH CTENEHU Uil UX TEepeBOjia
XapaKTEPHbI KaJTbKUPOBAHUE U ONUCATEIbHBIN ITEPEBOIBI.

3ajgaun, CTOSIIME TMEpe] MEPeBOAYMKOM Ipu mepeBoge PE, mouctune
OTPOMHBI: €My HaJ0 MEepeJaTh CMBICH, OTPa3UTh 00pPa3HOCTh 000pOTa, HANWTH
10 BO3MOKHOCTH, AaHAJIOTUYHOE PYCCKOE U3PEUYEHUE, HAKOHEL], HE YIIYCTUTh U3
BUJly CBOE€OOpasue MU IKCIPECCUI0 MAMOMATUYECKOro si3bika. [[nsi aToro or
MepeBoIUUKa TpeOyeTCsl HEe TOJIbKO IIyOOKO€ 3HAHWE SI3bIKOB, HO M 3HAHUE
ucropud, Mudogoruv, OUOIEU3MOB, KIACCUUECKOMW U  COBPEMEHHOMU
JIUTEPATYPHI.

Hauyunaromuii 1iepeBOAYMK, pPa3syMeEETCsi HE B COCTOSIHUM Cpa3y He
MPUOOPECTH BCE ITH 3HAHUSA U IO - STOMY Ha MEPBBIX MOpax OH JOJDKEH
MpEeXJe BCEro OBIAACTh CHEeUUPUKON HIMOMATUKU, pPa3o0paTbcsi B TeX
OCHOBHBIX «JIOBYIIKAax», KOTOPbIE IOCTOSAHHO TMOJACTEPETalOT €ro, YCBOUTH
OCHOBHBIC TIpaBWJIa U MPUEMbI TepeBoja (Ppa3eosoruu B XyHA0KECTBEHHBIX,
MyOJUITUCTUYECKUX U UHBIX TEKCTaX.

«IlepeBon 00OpazHON (Ppa3eosoruu NPEACTABISICT ISl MEPEBOIIMKA
3HAYUTEJIBHBIC TPYAHOCTH €II€ M MOTOMY, YTO YacCTO MMEETCA OIMACHOCTH
NpUHATH (HPA3COJIOTUUECKYI0 €IMHUILY 32 CBOOOJHOE COUYETaHUE CJOB WJIH,
UCXOJs U3 XapakTepa oOpas3a, HEMPAaBUILHO MCTOJKOBATh €ro 3Ha4YeHue» [0,
c.53]

Bo ¢pazeonornueckux enuHUIIAX, KaK B YCTOSBIIEMCS OOOpOTE peuw,
COJICP)KUTCSI CBOCOOPA3HBIN UCTOPUUECCKUM «BHYTPEHHUM CMBICITY. SI3BIKOBEIBI
B TakWX Cciydasx roBopAr, uto misi @DOF xapaktepHa cemaHTHYECKas
IEeJOCTHOCTh. BoT mouemy ¢pazeonoruueckuii (GoHJ KaXKAOTO s3bIKA

OTJIMYAETCS A3IKOBOW YCTOMUYMBOCTHIO M HETIOBTOPUMBIM CBOEOOpA3UEM.



3AK/TIOYEHUE

PaGotass Ham wuccinenoBaHUEM, Mbl TOCTaBWJIU 1I€Jb  BBISICHUTH
ocobeHHOCTH (hyHKIMOHHpOBaHUS DE ¢ KOMIIOHEHTOM «HMMS COOCTBEHHOE» U
ONpeJeIIUTh €ro 3HaueHUe BO (PppazeosiornueckoM GhoH/Ie.

Mbl  OPUEHTUPOBAIUCH MCKIIOYUTEIBHO HA AHIJIMUCKUKA MaTepuall.
[ToTroMy BBIBOJIBI K KOTOPHIM MbI MPHUIILIA B PE3yJbTaTe€ HCCIEIOBAHUS, HE
MPETEeHIYIOT HA COOTBETCTBUE B APYTHUX S3bIKAX.

B pa6ote Obimu paccMoTpeHbl OE ¢ KOMIOHEHTOM «UMsI COOCTBEHHOEY.
Bo mnepBoii rnaBe Oblia mpesiokeHa kinaccudukanus PE ¢ KOMIOHEHTOM
«Ms COOCTBEHHOE» C TOUKHU 3peHHus 3TuMosioruu. [IpeacraBienHas BbIOOpKa
COJICPKUT MPUMEPHO OJIMHAKOBOE KOJIMYECTBO (PPa3eosIOrM3MOB, MMEIOIINUX
HUCTOPUYECKOE, JINTEPATYPHOE U (POJIBKIOPHOE TTPOUCXOXKICHUE.

Btopas rnaBa nocssiieHa crnocodam nepeBoja @FE ¢ KOMIIOHEHTOM «HMs
COOCTBEHHOE» M MX OCOOCHHOCTSIM B PA3JIUYHBIX THUIIAX TEKCTOB.

XO0Ts Hay4Hasi JuTeparypa 1no gpazeosoruu aHrJIuUCcKOro si3bIKa OrPOMHa,
MPOBEJICHHBIM aHalW3 TO3BOJISIET CHeNlaTh BBIBOJ, 4TO Mpobiema DE c¢
KOMIIOHEHTOM «HMSI COOCTBEHHOE» HE OYEeHb IIIUPOKO OCBEIIAeTCs B
UCTOYHUKAX MO (pa3eosioruu, JUTEpPaTypOBEIACHUIO, HCTOPUU U TEOPHUU
nepeBojia. [Ipennaraempie kaaccupuranuu MO0 HEAOCTATOYHO YETKUE, JTUOO
UMEIOT HEJIOCTATOYHOE MEJIKOE JIPOoOJICHHE Ha KJIACCHl U TUIBL. B ToXe Bpems
noHuManue ¢GyHkiuoHupoBaHus ®OFE ¢ KOMIOHEHTOM «UMs COOCTBEHHOE)
MO3BOJIMJIO OBl MEPEBOIYUKY MOAOMPATh MAKCUMAJIbHO TOJHBIM SKBUBAJICHT
P TIepEeBO/IC, TOMOIHSS €ro (POHOBBIC 3HAHUS.

Mexny Tem, Bcs npobiiematka @E ¢ KOMIOHEHTOM «HMMsI COOCTBEHHOE»
B IICJIOM 4YpE3BBIUYAMHO pa3HoOOpa3Ha W clioXHa. llepen wucciemoBaTenem

CTOSIT, HampuUMep, TaKWe 3aJaud, Kak JeTaIbHOE H3yUYeHHE OCOOCHHOCTEU



dbyukimonupoBanusi ®E ¢ KOMIOHEHTOM «UMsI COOCTBEHHOE», OCOOCHHOCTEM
AKCIIPECCUBHOTO COACPIKAHUS U CTUIIMCTUUECKOU OKpacku OE.

Bocnonb3oBaBiuch kiaccudukamnuein akagemuka B.B. Bunorpamosa u
MpOaHaJIU3UPOBAB BhIOpaHHBIE (DPa3eoIOTU3Mbl, MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO
Oonpiiasi yactb ®OE C KOMIIOHEHTOM «UMsI COOCTBEHHOE» OTHOCATCS K
(bpa3eoaoruyeckuM CpalleHusM, HEeMHOI0 MeHbIee KojaudecTBo ®E MOxHO
OTHECTH K (pa3eosIOrMYECKUM €JUHCTBAM U CaMyK MAaJICHbKYIO TpYIIILY
COCTaBISAOT  (hpazeonornueckue couyeranus. Takum oOpazom, cpeau
dbpazeosioru3MOB € KOMIIOHEHTOM  «HMMs  COOCTBEHHOE»  Haubosee
PacpOCTPAHCHHBIM TUIIOM SIBJISIFOTCS (Ppa3eoqoTUYeCKUe CpaIieHuUs.

PabGotas B uccnenoBanuu Haja criocooamu nepeBoja ®E ¢ KoMIOHEHTOM
«UMs COOCTBEHHOE», Mbl NPHUIILUIM K BbIBOAY, uTo mpu mnepeBoge DE ¢
KOMIIOHEHTOM «HMsI COOCTBEHHOE» HCIMOJIb3YIOTCSI BCE THUIIbI MEPEBOIUECKUX
COOTBETCTBUM, HO B OOJIBIIEH CTENEHU MJIsI HMX TMEPeBOJa XapaKTECPHbI
KaJIbKUPOBAHUE U OINKUCATEIbHBIN ITEPEBOIBI.

MHorue u3 BONPOCOB, 3aTPOHYTHIX B JaHHOW paldoTe, Tak WM HHAYE
HallUTM OTPa)XKCHHE B HAYUYHBIX TPyJax Mo (pa3eosoru aHTIUHUCKOTO SI3BIKA.
HexoToprie U3 HUX, B MEpPy HX IOJE3HOCTH, OBLIM 3aTPOHYTHl M B Hallel
pabote. OqHaKo, HEJOCTATOYHAS OTPAOOTAHHOCTh HEKOTOPBIX TEOPETHUECKUX
MOJIOKEHUN BO (pa3eosIoTMUECKUX TpyJdax B JaHHOM HCCJICJIOBAaHUM HE
MTO3BOJISIET CYUTATh UX JOCTATOYHO MOSACHEHHBIMU. M ¢ KaXXbIM rOJIOM MbI BCE
OoJibllle 3aMe4aeM HMX HECOOTBETCTBUE COBPEMEHHOMY COCTOSHHUIO S3BIKA.
[TosToMy mccnenoBanus B 3TOM 001acTy Pppa3zeosoruu TpeOyIoT nalbHEHIeH

pa3pabOTKH.



[Ipunoxenue 1

Tadauna « @pazeosornyecKue CpameHus»

a) «rerymka Canmm KaJlbKa
1. (an) Aunt Sally (HapomHas urpa ¢ OUTOM)
0) MUILICHB JJIs HaIMlaJ0K 1 OIHACATEIIbHBIN
OCKOpPOJICHHI;
2. Damon and Pythios a) Jlamon u [Tudnac, | omucarenbHbII
HEpa3Iy4yHbIC, 3aKaJbIYHBIC
TPy3bs;
0) He pasJeit Boja; aHaJior
3. Davy Jones a) 3J10¥ 1yX Mops, omMcaTeIbHbIN
0) Morusa B MOpe; omMcaTeIbHbIN
B) IOKOUTHCS HA JITHE MOPCKOM; | aHaJIOT
4. The Jekull and Mr. Hyde |a) denoBek, B  KOTOPOM | OTIMCATEJIbHBIN
OJICp’KUBAET TO J00poe Haualo,
TO 3II0€;
5. Jim Crow a) Jxum Kpoy (knuuka gaHHas | KajbKa
Herpam aMEPUKAHCKIMU
pacucTammn);
0) HErPUTSIHCKUH; ONMCATEIbHbBIN
B) yTHETATh, MOJIBEPTaTh | ONMHUCATEITHHBIN
pPacoBOM TMCKPUMUHAIINH;
6. Cordelia’s gift a) THUXWUM, HEXKHBIH, >XCHCKUM | ONMHMCcaTeIbHbIN
roJioc;
0) craKuil TOJI0COK a”Hajor
7. Jack Ketch najay OIHCATETbHBIN
8. King Log a) «kopoiab Yypbany; KaJIbKa
0) poxJis, TIODSIK; OMUCaTeNbHbIN
9. a Miss Nancy a) HEX)KEHKA «JIEBUOHKA; ONMUCaTENbHbIN
0) MaMEHbKHH CBHIHOK; aHajor
B) U3HEKEHHBIN;
10. a Mother Hubbard a) JIJTMHHAS )KCHCKasl OJCK/IA; oIrcaTeIbHBIN
0) OanmaxoH, ONHUCATEIbHbBIN
11. Sally Lunn ciankas Oyiouka; OIucaTebHBIA
12. Attic salt a) «aTTHYECKas COJIbY KaJIbKa
0) TOHKOE OCTPOYMHE, OTMcaTebHbIN
13. dumb Dora a) TIIymasi IeBUOHKA; OIMCaTEIbHBIN
0) nypouka, OTIMCaTeIbHBIN
14. Jack Frost Mopo3 Kpacusrit Hoc; JaCTHYHBIN
HKBUBAJICHT
15. Jack Tar AHTJIMICKUI MaTEPUK; ONMCATEIbHBIN




16. Irish bull OuYeBUIHBIA  aOCypa,  sSBHas | OIKCATEIbHBIH
HEJICTIOCTh
17. the Arabian bird a) (peHukc; OIKCATEIbHBIHI
0) YHUKYM, omnMcaTeIbHbIN
18. Winchester goose IPOCTHUTYTKA OIMCaTEIbHBIN
19. set the Thames on a) caenaTh YTO- 100 | ONHcaTeIbHBII
fire HEOOBIYHOE, W3 psIJga  BOH
BBIXO/IAIIEE,;
0) ObITh UpE3BBIYANHO ONMCATEIbHBIN
OJIapCHHBIM;
B) 3Be3]1 ¢ HeOa HE XBaTaTh, a”Hajor
20. I’'m a Dutchman if a) OyJb s MPOKJIAT, €CIIHU; aHajor
0) TpOBAIMTHCI MHE Ha 3TOM | aHAJIOT
MecTe, SCIIH;
B) 5 HE s1 Oy1y, €CliU HE; aHaJIoT
T) Jal0 TOJOBY Ha OTCEUCHHE, | aHAJIOT
qTO;
21. dame Partlet a) KypuIa, OIMCATEITBLHBIN
0) crapast >KeHIINHA, OMMCaTeIbHbIN
22. Tom Tilder’s 30JI0TO€ JTHO OIMcaTeIbHbIN
ground
23. Greek gift a) 1apbl JaHAKIICB; DKBUBAJIEHT
0) ogmap, Tasmui B cebe | onmucaTeIbHbIN
OIACHOCTb;
24.. Dutch bargain a) CIeNIKa, BBITOJHAS JIUIIb JIJIS | OTIMCATEIIbHBIN
OJIHOM  CTOPOHBI, OJTHOOOKAas
CHCIIKa,
0) clenKa 3aBepIIEHHAs | ONKUCcaTEIbHBIN
BBIIIUBKOH,
B) OOMBITH C/ICJIKY, OIKCaTEIIbHBIN
25. go to Davy Jone’s locker | a) yronyTsb; OTMHCaTENbHbIN
0) molTH Ha JAHO, MOTUOHYTH B | OMKMCATEIbHBIN
MODE;
B) yMepETh B IIJIABAHHH; OIKCaTEIIbHBIN
26. on St. Tib’s eve a) HUKOT/Ia, aHaJIOT
0) mocine JoXKIu4YKa B YETBEPT; a”Hajor
B) KOTJ]a paK CBUCTHET; aHajor
27. St. John’s evil SIUJICTICHS ONHMCaTEIbHBIN
28. New gate fashion 110 JTBOE, ITOTIAPHO OIHCATEITHHBIN




Tabauna «@pa3zeoiornyecKue eJUHCTBA»

1. John Barleycorn Jlxon Slumennoe 3epHO KaJIbKa
2. a peepping Tom a) depecduyp  JIOOONBITHBIN | KaJlbKa
YEIIOBEK;
0)  TOOOMBITHBIM  YEJIOBEK, | ONHUCATEIbHBIN
BCIOJ1y CYIOIIIMM CBOM HOC;
B) 4YEJOBEK, OTJIMYAIOLIUKCS
HE3JIOPOBBIM JTFOOOIBITCTBOM,; OIMcaTeIbHBIN
3. patient as Job a) TepreauBbli Kak MoB; KaJIbKa
0) oOyamaronUi  aHTEIBCKUM
TEPIICHUEM; OIMCATEIIbHBIN
4. what will Mrs. Grundy | a) uto ckaxet muccuc ['pynan? | kajabka
say? 0) 4TO CKaXyT JIFOAN?
YaCTUYHBIN
SKBUBAJICHT
5.to grin like a a) YXMBUISATHCS, OTIHCATEITbHBII
Cheshire cat 0) yapI0aTHCS BO BECh POT; OIHCATEITHHBIN
6. the big Pond a) «OOJBIIION MPY»;
0) «OobIIas JIyHaY;
7. astonish the Browns OpOCUTH BBI30B OOIIECCTBEHHBIM | aHAJIOT
npepaccyIKam,
8. when Adam delwed Korma Ajam maxaia u aHaJIOT
and Eve span, who npsiia EBa, rae poaociaoBHOE
was a gentlemen ? CTOSIJIO IPEBO?
9. the Admirable a)  y4YeHBIH, OOpa30BAHHBIN | ONTUCATEIILHBIN
Crishton YeJIOBEK;
0) y4eHbBIN MYK; ONMUCATEIbHbBIN
10. honest Abe «YECTHBIN DOy, KaJIbKa
11. put on the Ritz a) IUKapHO 0JIeBAThHCH; OIHCaTETbHBIN
0) MIEeroJISITh CBOUMH OTMCaTEIbHbIN
KOCTIOMaMH
B) BOKHUYATH, OIMcaTeIbHBIN
12. all roads lead to BCE JIOPOTH BenyT B PuM; KaJibKa
Rome
13. like a Trojan MY’KECTBEHHO, 00JIECTHO, | OTTUCATETBHBIN
TEPONCKH;
14. to carry coals to|a)Bo3urs yromas B Herokac; KaJIbKa
Newcastle 0) exatb B Tylny co CBOMM | KOMOMHUPOBAHHBIN
CaMoBapoM;
B) MOPIO BOJIbI MPUOABISTH; aHaJor
I') B JIEC APOBA BO3UTb; aHaJor




15. Bess o’Bedlam cymactiesas, 6e3yMHas, omnucaTeIbHbIN
NoMeIIaHHas,

16. Canterbery story a) JNIMHHBIA, CKYYHBIH pacckas; | ONMHUcaTeIbHBIM
0) Hemnpapaoog00HasT HCTOPHS,
HeOBUIHNIIA,

17. East or West home B TOCTAX XOpOIIO, a JioMa | aHaJor

IS best JydIIe;
18. about East IPaBUIIbHO,BEPHO ONKCATEJIbHbII

Tabimuna «®pa3eoornyecKue COUYeTAHUN

1. the Black Maria a) TIOPEMHas KapeTa, TFOPEMHBIH | OITUcaTeIbHbIH
aBTOMOOWIIB;

0) HEMEIIKHI JLIMOBOM OIHACATEIIbHBIN
CHapSII;

2. the blue Peter dutar oTIUTBITUS

3. Browns, Jones and | a)bpayn, /[>xoHc u PoOuHCOH; KaJIbKa

Robinson 0) lBanos, [lerpos, Cumopos,; TIOJTHBIN SKBUBAJICHT
B) HpPOCTEHIE, pSIOBBIC
AHTJIMYAHE; OIMCaTEIbHBIN

4. the daughter of Eve Jloub EBBI, IpeIcTaBUTEIIBHMIIA | ONMCATEIBHBIH
PEKPACHOT'0 JKEHCKOTO 110J1a,;

5. the garden of England «capl AHTIIANY, KaJIbKa

6. poor Jack CyIIICHasl MeJTy3a, OIIMCATEIILHBIN

7. Johney Newcomer HOBHUYOK, MOJIOKOCOC; OIHCATEJIbHBIN

8. Dutch auction ayKI[MOH, HAa KOTOPOM IICHBI, | OIIMCATEIIbHBIN
BHAYajJe YPE3MEPHO BBICOKHE,

MOCTCTICHHO CHIDKAIOTCS, TIOKa
HE HaWJIETCS MOKYNaTEeb;

9. Bacchus has drowned |a) baxyc yromun  Oosblie | KajqbKa

more man than Neptune monen, ueM Henrys;
0) BUHO mMOryowio OoJiblie
JIOJIEN, YEM MOPE;

10. be off to Bedfordshire a) OTIPABJIATHLCS CIATh; OIMHCaTEeTbHBIN
0) «Ha OOKOBYIO;

11. Scotch boot a) Opy/He TBITKH, OIHCaTETHHBIN
0) >kelle3HbIN OalmMax, OTMCaTEeIbHbIN
pa3ipoOUBIINIA HOTY;

B) «UCIIAHCKHH Carony; aHaJIor

12. from China to Peru a) ot Kuras no Ilepy; OKBHUBAJICHT
0) noBcroay; OnucaTesIbHbIN

13. old Merry England no0past crapasi AHTIIHSI HKBHUBAJICHT

14. wash an Ethiopian white | a) 3aHuMaTbcsi O€3HAICIKHBIM | ONTUCATCIIBHBIN

TIETIOM;




0) mBITaThCS CIEIaTh OIMCaTEIIbHBIN
HEBO3MOXHOE;
B) CBEpHYTh T'OPHI; aHaJIOT
15. the garden of England «cajipl AHTIIAID) HKBHBAJICHT
16. Johnny Newcome a) HOBUYOK, MOJIOKOCOC; ONMCaTEeIbHBIN

0) HOBOOpaHell.

Ol CATEILHBII




[Tpunoxenue 2

Taoauna «budJeiickne ¢ppaseo10ru3mMbD

When Adam delved and Eve span who was

then a gentleman?

Korna naxan Anam u npsina EBa, rie

pPOOOCIIOBHOC TOTrda CTOAJIO z[epeBo?

Adam’s ale

«BUHO AnaMay, Boja

Adam’s apple

AJ1aMOBO S10JIOKO, KaJbIK

the old Adam

«BETXUM AI[&M», I'PCXOBHOCTD

YEJI0BEYECKON HATYPBI

since Adam was a boy

OYCHBb AaBHO, C HC3AIIaMATHBIX BPCMCH, C

JdaBHHUX IIOD

old as Adam

CTapo KaK MUp, OBLIBEM ITOPOCIIO

one’s outward Adam

6peHHa;1 I1J10Th, TCIO

not to know smb. from Adam

HC 3HATH K-JI B JIMIIO

David and Jonathan

HEepa3ay4yHbIe IPYy3bs

a doubting Thomas

®oma HEBEPHBIN, CKENTUK

Solomon’s wisdom

Myzapocts ConoMoHa

Job’s comforter

rope yTemuresib

by George!

Kistnyes cB. ['eopruem! boxe! Buaut bor!

YectHoe cnoBo! Yept Bo3pMu! Bot Te Ha!

old as Methuselah

ctap kak Madycawn,

IMPCKJIIOHHBIX JICT,

St. Vitus’s dance

sicka ¢B. Butra, Xopes

Jonah’s gourd

4TO - JINOO OYEHB OBICTPO PACIIBETAOIICE U

CTOJIb JK€ OBICTPO yBsIAatoOIIEe

drive like Jehu

MYaThCA KaK CyMaclleqIInn

appeal to Caesar

0OpaTUTHCS K BbICHIEH BIACTH, OOPATUTHCS
C MPU3BIBOM K U30MpaTesisiM Ha BCEOOUTUX

BBIOOpax

render into Caesar the things that are

Kecapro KecapeBo;




Caesar’s

Ka)XJIOMY BO3JaiTe JOJIKHOE;

Caesar’s wife

YEJI0BEK, CTOSAIINN BHE TOJO3PEHUN

Jacob’s ladder

«(JICCTHHUILIA HMakoBa» = JICCTHHUIA, BEAYIIAA

B HEOO

a Judas Kiss

nouenyr Mynsl = npenarenbCKuil oueyn

Ta6uua «Mudoaornyeckue ¢gpazeoi0ru3mMbi»

Penelope’s web

TAKTHUKA IIPCAHAMCPCHHOTO 3aTAIMBAHUA

BOIIpOCa

Castor and Pollux

OT'HH CB. DJbMa

Mahomet must (will) go to the mountain

YCJIOBCK JOJIKCH ITOKOPATHCSA HCI/I366)KHOMy

Pandora’s box

MUK HaHI[OpBI (I/ICTOLIHI/IK BCAYCCKHX

OencTBHiN)

Cleopatra’s needle

urna Kneonatpsl (o6enuck B JIoH10HE)

Homer sometimes nods

KaKIBIM MOYKET OIINOATHCS

Bacchus has drowned more men than

Neptune

BUHO NOTYOMIIO OOJIBIIIE JIFOJICH YEM MOpE

rich as Croesus

oorat kak Kpes

Achilles’ heel

a) AXusiecoBa Isra;

0) ciaboe, JIETKO YA3BUMOE MECTO;

the Holy Gralil

3aBC€THasA L CJIb

a Herculean labour

a) UCKIIFOUHMTEIIHFHO TPYIHOE JIETIO;

0) I'epkynecoB Tpya

bend the bow of Usysses

CeNIaTh Y-JI YPE3BBIYANHO TPYJHOE

Damon and Pythias

3aKaJbIYHbIC, HEPA3IIYUHBIE APY3bsl

Tadoanna «JIlureparypHuslie ¢ppa3eo0ru3mMbi»

the Augustan age

a) BeK ABIycTa;
0) 30J10TOM BEK JIUTEPaTyphl U UCKYCCTBA;

Buridan’s ass

a) OypuaHOB OCE;
0) yenoBeK, HE PeIIaroIINi




cenaTh BbIOOD;

ride Bayard of ten toes

a) Ha CBOMX JIBOUX;
0) MemKoM;

Pandora’s box

a) siuuk [Tanaopsr;
0) UICTOYHHUK BCSYECKUX OCICTBUI;

Alnashar dream

a) MyCTbI€ MEUTHI;
0) danTazuuy;

John Barleycorn

JIKOH sYMEHHOE 3€epHO (OJHUIICTBOPCHUE
BHCKH, TIUBA U JIp. CIIUPTHBIX U COJIOJOBBIX
HAaITUTKOB)

John Bull JI>xoH Byiib - HACMEIUTMBOE TIPO3BHILE
aHTJINYaH
Darby and Joan cTapas JIIoOSIIas Cyrpy)eckas 4eta

Peck’s Bad Boy

YEJIOBEK, CTaBAIINUN IPYTUX B HEJIOBKOE
I0JIOKEHHUE CBOEU MPOCTONYIIHOU

OECTAaKTHOCTBIO

Hamlet with Hamlet left out

«"amiter 6e3 mpuHIa Jlatckoro» (4To -mubo
JUIIIEHHOE CaMOT'0 Ba)KHOTO, OCHOBHOTO,

caMmoil cyTH)

Pooh Bah COBMECTHUTECIIh

Mark Tapley YeJIOBEK, HE YHBIBAIOIINNA HU TIPU KaKHX
00CTOSATENHCTBAX

Peter Pan a) YeJIOBEK, COXPAHSIONTUN JETCKYIO

HETMOCPEICTBEHHOCTh U KUBOCTD
BOOOpaXeHUs;

0) nH(AHTUIILHBIN YETIOBEK;

Robin Good fellow

PoGun [{oOpeiit Mablii (111a710BIUBBIH,

MPOKA3IUBBIN 3J1b(], TOMOBOI)

Paul Pry a) 4EJIOBEK, CYIOIIMI HOC B UyKHE JENa;
0) MOATJISIABIBATE;
Rip Van Winkle a) Punm Ban Bunkib (oTcTanblii, KOCHBIH

YEJ0BEK);




0) perporpa;

Roland for an Oliver

a) JOCTOMHBIN OTBET;

0) 1aTh KaKoOM - TUOO TOCTOWHBIN OTBET;

Fortunatus’s cap

«wanka dopTtyHaray (1arnka,

BBITTOJIHAIOMIAA BCC XKCIIaHUA BJ'IaI[CJ'IBHa)

Aladdin’s lamp

BOJIIIICOHAs jJaMIia AjlaaauHa (TaJucMaH,
BBITTOJIHSIIOIINN BCE JKEJIAHUSI CBOETO

BJIaJICJIBIIA)

rub Aladdin’s lamp

«IIOTCPCTH JIAMITY AJ'IaI[I[I/IHa)) (JIGFKO, KakK
I10 BOJ'IIHC6CTBy OCYIICCTBUTL CBOC

YKEJIaHUE)

All shall be well, Jack shall have Jill

«BCC 6y,[[€T Xopoiio, 1 I[}KI/IH JOCTAaHCTCs

Jxexky»

Jack Sprat

KapJIK

Jack Horner

CaMOIIaBOJ'IBHHﬁ MaJIbYHK

Tom Thumb

a) KpOLIKa, KApJIUK, JHIUILYT;

0) MaJIbUMK C MAJbYUK;

a peeping Tom

gyepecuyp JOO0OMNBITHBIN YeTTOBEK, BCIOAY

CYIOILIMI CBOM HOC

Tom and Jerry

ITyHII, IPUIPABICHHBIN CIEUUAMHA

sister Anne

BEpHas, MpelaHHas noapyra

(Dr) Jekyll and (Mr) Hyde

4eJI0BEK- 000POTEHB, B KOTOPOM OepeT Bepx

TO 100pOe HAvalo, TO 3710€

Gog and Magog

['or u Maror

Cordelia’s gift

TUXHMH, HEXKHBIN KEHCKUU T'0JI0C

little Mary

KETYT0K

laugh like little Audrey

OT AyIIH CMCATHCA

Lady Bountiful

JaMa-0J1arOTBOPUTEIIBHUIIA, TaMa-

narpoHecca




Barkis is willin

«bapkuc He mpouby (0OUYEeHb XOUYETCS)

aunt Edna

TCaTpalika C KOHCCPBATUBHBIMH BKYCaMU

Billy Banter

MIPOKOPJIIUBBIN, TOJICTBIN, HEYKITFOKUN

IMOoAPOCTOK

not to know a man from Adam

(J. Galsworthy, «Flowerring Wildernessy,
ch. VIII)

a) HE UMETh HM MAJICUINETO MPEACTABICHUS
0 KOM- JIN0O0;

0) HE 3HATh KOTO- JINOO B JIUIIO;

B) B IJ1a3a HE BUJICTH;

Arab of the gutter
(B. Show « Back to methuselax)

a) YIUIHBIA MaTbUHIIKA,;
0) IUTS YIUIIBI;
B) Oecrpu30pHBIN peOCHOK;

Irish bull a) OYEBHUIHBIN a0Cypy;

(J. Galsworthy « The Man of Property 0) sIBHasi HEJICTIOCT;

part Il ch.l) B) Uemyxa,

Cheshire cat a) YCJIOBEK C YXMBUISAIOMIEHCS
(B. Show « Back to methuselaxy, part I11) (dhu3noHOMUEH;

0) 0€CCMBICIICHHO YIIBIOAOIIHNIICS BO BECh
poT;

Kilkenny cats

( J. Galsworthy « The Silver Spoony, part 1,
ch. XIV)

a) IepyIIuecs 10 B3aMMHOI'0 UCTPEOJICHNUS,
0) HEe Ha )KU3Hb, 2 HA CMEPTh;

Job’s comforter
(J. Galsworthy « Caravany, ch.1l)

rope - yIeIuTellb;

I’m a Dutchman if

(J. Galsworthy «The Man of Propertyy,
part I11, ch.VIII)

( J. Galsworthy « The Silver Spoony, part
I11, ch. VIII)

a) OyIb s IPOKJIAT, €CIH;

0) MPOBAJIUTHCSI MHE HA 5TOM MECTE, €CIIH;
B) 5 HE 51 Oy/y, €Cu HE;

I') Jat0 TOJIOBY HAa OTCEYEHUE UTO;

Flying Dutchman
(B. Show «Three plays for puritansy)

JIETYYUU rOJUIaHJEL;

The faithful Adam
W. Shakespeare

BEPHBIN CTAPBIN CIIYTa,;

great Scott!

( J. Galsworthy « The Silver Spoon», part
I1, ch. X)

a) 60xxe Mo !;

0) Buaur Oor!;

B) BOT Te Ha!;

') YeCTHOE CJIOBO!;
1) HE MOXKET OBITH!;

it is Greek to me

( J. Galsworthy «In chancery», part IlI, ch.
XII)

a) Tapabapckasi TpamMoTa;
0) TapabaprnHa;
B) OECCMBICITHUIIA;

fiddle while Rome is burning

a) pas3BIEKaTbCsl BO BPEMsl HApOAHOIO




( J. Galsworthy «The white monkey», part
I, ch.1V)

Oe/ICTBUS;

0) mup BO BpEMS YyMBbl,

B) UrpaTh Ha Kudape, Korjaa
Puwm ropur;

before one can say Jack Robinson
(J. Galsworthy «The Man of Propertyy,
part 111, ch. 1)

a) HEMEJIJIEHHO, MOMEHTAJILHO;
0) B Ba cyeTa;

B) B MTHOBEHUE OKa;

') U OTIOMHUTHCS HE YCIIET;

1) HE YCIIeJ ¥ TJ1a30M MOPTHYTb;
€) He ycreenb OTJIIHYThCSI, KakK;

the sword of Damocles

(J. Galsworthy « The white monkeyy, part I,
ch. IX)

JTaMOKJIOB M€Y,

Tom, Dick and Harry

( J. Galsworthy « The Silver Spoon», part
[11, ch. XI)

a) TIEPBBII BCTPEUYHBIH, BCAKUMN, KOXKIbINU;
0) KaXKJ1bIil BCTPEYHBII U MONEPEUYHbIN;
B) UBanoB, [lerpoB, Cuaopos;

Tadanna «®@pa3eo0rusmMbl, CoAepKRaAILINE PEATbHYI0 AHTPOIIOHUMHKY»

according to Cocker

IIpaBUJIBHO, TOYHO, II0 BCCM IIpaBHJIaM

according to Hoyle

a) «11o XOouy»;

0) 1o BceM IpaBuiiam, MPaBUIIbHO;

Lynch low JMHYEBaHUE, CAMOCY/I, 3BepCKas pacrpana
0e3 cyja u CiaeACTBUS

a bloody Mary «kpoBaBasi Mapm» (Ha3BaHUE HAITMTKA)

Sally Lunn ciiagkas Oyjouka

Big Bertha a) HeMeITKas IyIIKa 0OJIBIIIOro Kamuopa

0) ToncTyxa (amep. xKapr.)

let her go, Gallagher!

[Tonneiii Bepen! Haunem! JlaBaii, napaii!

the admirable Crichton

a) «HecpaBHEHHbIN KpailTon»;
0) y4eHbIil, 00pa30BaHHBIN YEJIOBEK,

YYEHBIN MYK;

a Beautiful Brummel

a) «kpacaBuuk bpammen»;




0) merosb, 1eH 14, PpaHT;

Mother Bunch

ragajika

a bonquet of Lucullus

a) JIykysioB nup;

0) OOMJILHOE YTOIICHUE;

Draconian laws

a) IPaKOHOBBI 3aKOHBI;

0) CypoBbIC 3aKOHBI

Teddy boy

CcTHJIAra

since Heck was a pup

a) «xorma ['ex ObLT IMEHKOMY;

0) 1aBHBIM-/IABHO, C MEJICHOK, OTPOISICh;

Hobson’s choice

a) BBIHYKJICHHBINA BBIOOD;

0) oTCyTCTBHE BBIOODA;

Socratic irony

a) CokpaToBa UPOHMUS;

0) MPUTBOPHOE HEBEIKECTBO;

the vicar of Bray

OCCIPUHIIMITHBINA YEJIOBEK, peHerar,

MPUCTIOCOOJICHET]
Jack Johnson TSDKEJIBIA CHAPST
Jack Ketch najxaq
old Tom «ctapeiii Tom» (Ha3BaHUE MOACIIACHHBIX

COpPTOB MUBA)

Prince Albert

JUTUHHOITOJIBIA CEOPTYK

John Hancock

COOCTBEHHOPYYHAsI MOITUCH

Joe Miller

a) COOpHUK ITYTOK, aHEKIOTOB;
0) mIockast OCTpoTa, cTapasi nIyTKa,

M30UTHIA aHEKIOT;

blind Freddy could see it

ATO U CJIETIOMY SICHO

on St. Tib’s eve

a) HUKOTJa;
0) mocine J0XKIu4YKa B YETBEPT;
B) KOI'/Ia paKk CBUCTHET;

Ford family

a) «ceMbs Ha popae»;
0) OOHUIIABIIIAs] CEMBbSI,




Jack of all trades

a) Ha BCE PYKH MacTep;
0) MacTep «30JI0ThIE PYKHY;

dance the Tyburn jig

a) OBITH MMOBEIICHHBIM;
0) OKOHUUTH )KM3Hb Ha BUCUJIIUIIC;

big John

HOBOOpaHeI|

John Long the carrier

a) 4eJI0BEK, MEIJIAIIMNI C JOCTaBKOM;
0) uepernaxa,;

Ta6anna «®@pa3eo10ru3Mbl, coep:Kaliue MyKCKHe U JKeHCKHe HMEHA)

a Dear John «zoporoi [IxoH, Tel MHE OOJIbILIE HE
HYKeH» (ITUCBMO OT KEHBI ¢ TPOCHOOH O
pa3BoJIe WU BO3IIOOJIICHHOW O Pa3phiBe
OTHOLIEHUU

John Q. Public a) MUpoKas myOInKa;

0) OOBIKHOBEHHBIW, CPETHUI aMEpUKaHELl;

John Collins HAITUTOK U3 COAOBOM BOJIBI, JUKMHA, caxapa,
JMMOHHOTO COKa U JIbJIa

John Bullist CTOPOHHHUK BCETO aHTJIMHCKOTO

John Bullism TUTTUYHBIE YePTHI aHTJIMICKOTO XapaKTepa

John Bullish TUITAYHO aHTJIUHCKAN

long Tom a) «/lmuuubiit Tom» (TspKenas myIiKa)

BOCHHBIHN XKaproH;
0) «lnmuuubiit Tom», nanbHOOOHOE

OpyKue;

more know Tom Fool than Tom Fool knows

MHOTHE 3HAIOT Jypaka Toma, a OH JuIlb

HECMHOTI'MX

Tom, Jick and Harry

a) BCSIKUM, KaXK]IbIi; IEPBBIA BCTPEUHBI;

0) OOBIYHBIN, 3ayPSIHBINA YETOBEK;

Tom fool

nypak, 0oBaH




Tom o’Bedlam

Towm u3 begnama (cymacrieammid,

Oe3yMHBIN )

Tom Tailor

TMOPTHOMN

climb like a steeple Jack

JIa3UTh KaK BCPXOJia3

every Jack has his Gill

y KaXJ0Tro roryoka cBOsi ropJjuia

a good Jack makes a good Jill

Y XOpoHiero My’KHKa M1 ’KCHa XOopoI1iasa

I’'m all right, Jack

OBLIIO OBl MHE XOPOIIIO

Jack and Gill

IOHOIIA U IEBYIIKA

Jack in office

CaMOHAaJASSHHBIM, BaXKHUYAIOIUN

YMHOBHUK, YMHYIIIKA, OIOpOKpAT

Jack Frost

Hen Mopo3s, Mopo3 Kpacueiii Hoc

Jack in the low cellar

€llle HE POJMBILHIACS peOEHOK, peOECHOK B

yTpoOe maTepu

Jack is as good as his master

pabOTHUK HE XYK€ X035H1HA

Jack of all trades

MacTep Ha BCE pyKH

Jack of all trades and master of none

3a BCC 6paTI>CSI N HUYCTO TOJIKOM HC YMCTb

Jack of (on) both sides

TOT, KTO CIIYKHUT U HAllIUM W BAllIUM

Jack Tar

MaTpoc

Jack the Ripper

Jxex [orpommrens

Jack Jones

OIYH; B OJIMHOYKY; B OJIMNHOYECTBE

yellow Jack

JKEJITasd Juxopajaka

before you can (could) say Jack Robinson

a) HEMeJIJIEHHO, MOMEHTAJILHO, CPa3y XKe,
TYT XK€;
0) B IBa cUeTa; B MTHOBEHHUE OKa;

B) HE yCIIEJ U TJIa30M MOPTHYTb;

John Doe

BOOOpakaeMblIil HCTell (U OTBETYHK)

cheap Jack (John)

Opoasunii pa3HOCUUK, KOPOOCHHUK

the Darby and Joan club

KITyO TOKUJIBIX JIFOJEH

Queen Anne is dead

OTKpBLT AMEPUKY




dumb Dora

rirynas A€BYOHKA, IypO4YKa

a smart Aleck

CaMOYBEPEHHBIN HArJIel], HaxaJjl, pPa3BsA3HbIN

CyOBEKT

the wandering Jew

BEUHBIN KU1, Aracdep, BEUHbI CKUTAJICI]

appeal from Philip drunk to Philip sober

MPOCTUTH KOTO - TUOO0, TPE3BO MOyMaTh U

MMEPCCMOTPECTH CKOPOCIICIIOC PCHICHUC

weary Willie

6€3II€JIBHI/IK, TYHCAOCI

aunt Tabby

«rerymka Tr060m» (po3BuILe

KOHCEPBATUBHO HACTPOCHHOM KEHIIIUHBDI)

since Auntie had her accident

JaBHCHBKO

nice Nelly

XaHXka, OJIFIOCTUTENb HPABOB

(an) aunt Sally

«retymka Camnuy» (Ha3BaHUE HApOAHOU

UTPHI)

a Miss Nancy HEXXCHKA, «JICBYOHKAY

aunt Fanny «rocrnosxa 3aaHuna» (ynorpeoasercs I
BBIPKEHUS HEBEPHS, PEITUTEILHOTO
OTpHULIAHUS )

black Maria TIOPEMHBIN (HyproH

stand Sam IJIATUTh 3@ YTOIICHHE

upon my Sam (Sammy)!

YectHoe cinopo! Eii-6ory!

let George do it

IlycTh K-H npyroii 3to caenaer! MHue-To
YTO 3a JIEJI0, IyCTh HECET OTBETCTBEHHOCTH

JIPYTO.

clever Dick

YMHHAILIA

the Blue Peter

drnar oTmibITUS (MOP.)

a Peter Funk

COOOIIHUK ayKIIMOHUCTA

Peter’s pence

a) nenta Cs. Iletpa (uct);
0) 10OPOBOJIBHOE MTOKEPTBOBAHHUE B

HAICKYI0 Ka3Hy;




rob Peter to pay Paul

a) MOJICP>KUBATH OHO B yIIEpO APYromy;

0) B3SITh Yy OJJTHOTO, YTOOBI OT/IATh APYTOMY;

Holy Joe a) «cBsTOM JI>k0» (IIpO3BHUILIE CBAIIEHHUKA,
TaK)Ke€ BOCHHOTO);
0) cBsTOIIIa, XaHXKa;

not for Joe a) HUKOUM 00pa3oM; HH 3a YTO; HU B KOEM
ciydae;
0) HU 32 KaKh€ KOBPUKKH;

G.1. Joe psAI0BOM (coJiar)

Joe Bloggs 3aypsAHBIA, OOBIYHBINA YEIOBEK; CPEIHUIA

aMepHUKaHel

the Jolly Roger

«Becenblit Pomkepy, (4epHbIN) TUpAaTCKUi

¢bnar
old Harry JIbSIBOJI, CaTaHa
flash Harry O€3BKYCHO OJICThIN OaxBall

(0 HEBOCTIMTAHHBIX JIFOIAX)

Johnny Head-in-(the) Air

a) HE OT MHUpa CETO;

0) JenoBeK, JICTArOIUi B 001aKax;

a coal-oil Johnny

MOT; TpaHXupa

Johnny on the spot a) 4eJI0BEK, KOTOPBIH BCET/1a TOTOB
JICCTBOBATh, BCEIJ1a HA MECTE;
0) Ha KOro MOHO PacCUHUTHIBAT;
B) MAJIOYKA-BbIPYyYAIOUKA;

Johnny Raw HOBOOpaHeIl; HOBUYOK; MOJIOKOCOC;

Good-time Charlie

ryJsika; moBeca,; IIpoXuraTrciib JXU3HH,

a proper Charley (Charlie)

KpYTJIbIi, HAOUTHIN Typak

turn Charlie

CTPYCHUTh

Paul-Pryism

Ype3MEepHOE JHOOOMBITCTBO

Sam Brown (e)

oduuepckas noprynes




Jane Crow

JTACKPUMUHALIMS KEHIITUH

Jim Crow Jlxum Kpoy (kiauuka aJi1 HerpoB, JaHHas
aMEPUKaHCKUMU PACUCTAMH )
Crow Jim npeayOekIeHIEe HErPOB MPOTUB OEJIbIX

jump Jim Crow

a) UCIIOJHATh HErPUTSHCKUI TaHell,
IIPBITaTh, CKAKaTh;
0) U3BMEHUTH CBOU MOJINTUYECKUE B3IJISAIBL,

BBIMTH U3 NTAPTUU;

aunt Jane «rerymka JxkeiH» (IpO3BHUIIC HETPUTIHOK
OOroMoJI0K)
Richard Roe OTBETYHK B Cy/IcOHOM TpoIiecce

Brown Betty

XJICOHBIN MyUHT C sI0JI0KaMu

a Jimmy Woodser

YCJIOBCK, HLI-OHII/Iﬁ B OJMHOYKY

Jimmy o” Goblin

COBEpH (30J10Tasi MOHETA)

Annie Oakley OecriaTHBIN OUIIET, TPOITYCK, KOHTpamMapKa

the Royal Alfred CXBaTKa, MMOKUTKH, BECh CKapO

the daughter of Eve n04b EBBI, )KCHIIIMHA, TPESICTABUTEIHHHIIA
NPEKPacHOro mosa

merry Andrew 1y T, QUrisp, raep




[Tpunoxenue 3

Tadauua «Cnocodnl nepesosa ®E ¢ KOMIIOHEHTOM

«HMMS COOCTBEHHOE»

1. |according to a) kak o Kokkepy SKBHBAJICHT
Cocker NPaBUIBHO, TOYHO;

0) co BceMu IIpaBUIIaMU ONUCaTeNbHbIN

2. | notto know a a) HE UMETh HE MaJICUIIIero aHajor
man from Adam IPEICTaBICHHS O KOM-

J100;
0) He 3HaTh KOTO JIMOO0 B JIUIIO;
B) B IJ1a3a HE BUIETh KOTO aHaJor
J100;
aHaJIor

3. since Adam was a | a) oucHb JIaBHO, C JaBHUX aHaJIOT
boy op;

0) ¢ HEe3aMmaMsITHBIX BPEMEH; onucaTeJIbHbII

4. |in the arms of | B 00BsaTHIX MOpdes (o SKBHUBAJICHT
Morpheus CTISITIIEM )

5. | render to Caesar a) KecapeBo Kecaplo; YaCTUYHBIN SKBUBAJICHT
the things that are aHaJor
Caesar’s 0) KoMy BO3/aiTe

JIOJKHOE
6. |whatin Cain? YTO )K€, YePT BO3BMH? aHayor
7. | the cask of Danaids | a) 6ouka laHanma SKBHBAJICHT
0) O6e3noHHas OOUYKa OTMCAaTeIIbHBIN
8. | Joseph’s coat a) mectpasi, boraras ofexaa; | onmucaTeIbHbIN
0) moyeTHoe OJICSTHUE
aHaJIoT
9. | David and Jonathan |a) daun u Monadan KaJbKa
0) Hepa3Iy4yHbIe, 3aKaIbIYHBIC | AHAJIOT
TPY3bs
B) HE pasJieil BOJa; a”Hajor

10. | the faithful Adam BEPHBIN CTapbI IPYT; OIHCaTeIbHBIN

11. | make a Virginia a) UITH KaJasch; aHaJor
fense 0) HETBEpIO EePKAThCS HA ONMCATEIbHBIN

HOTrax




(0 mpsTHOM);

12. | day Lothario a) TOHXKYyaH; onucaTeIbHBIN
0) moBenac; ONUCATEIbHBIN
13. | Tom fool Typak, mryT OTIMICaTeIIbHBIN
14. | Richard is himself | a) «Puyapa Bocnpsinyn KOMOMHOPOBAHHBI
again TyXOMY; aHajor
0) )KUB KypHJIKa;
15. | agood Jack makes a | a) eciu JIkek XOpoiil, TO U KOMOMHHPOBaHHBIN
good Jill JIxun Oyzaer Xopolia;
0) y XOpOIIIero My»xa »*eHa aHajor
XopoIas
16. | Jack of all trades 3a Bce OpaThCs, HUYEro He OINMHCATEIbHBIN
and master of none | cienars;
17. | Jack of all trades a) Ha BCE PYKH MacTep; aHaJor
0) MacTep «30JI0ThIE PYKN»;
aHaJIoT
18. | Jack out of doors a) YBOJICHHBIN C paOOTHI, oInHcaTeIbHBIN
YHHOBHUK HE Y JICIT;
0) O0e310MHBIM Opoasra,
aHaJior
19. | John Trot a) HEOTECaHHbII NapeHb; onucaTelbHbII
0) My>KJ1aH, IEPEBCHIINHA;
aHaJIoT
20. | Homeric Laughter | a) romepu4eckuii X0XOT, OKBHUBAJICHT
0) HeyIepKUMBIH, TPOMOBOM
XOXOT; aHaJor
21. | for the love of Mike | a) pamu Gora! aHayor
0) m000i 11eHOoM! a”ajgor
22. | not for the Love of | a) Hu 3a uTo Ha cBere; aHayor
Mike 0) HU 3a KaKue ACHBIH;
B) HU 3a KaKWe KOBPYIKKH; OIHCcaTeIbHBIN
ONMCATEIbHBIN
23. | a Molly Coddle a) HE)KCHKA JIEBUOHKA,; OIMCaTEIbHBIN

0) “0aba”;




aHaJor

24. | asold as Ada a) cTapo Kak MHP; aHaJyor
0) ObLIBEM MOPOCIIO aHajor
B) OYCHB CTaphIii, IPEBHMUIA, OIKUCATEJIbHBIN
25. |asoldas a) cTapbli, KaK KaJbKa
Methuselah Madycani;
0) O4YEHb CTApBIi, IPEBHUI; ONMCATEIIbHBIN
B) CTapo KaK MUp;
aHaJor
26. | Paul Pry a) 4eJIOBEK, CYIOIIUI HOC B OTMCaTeNIbHBIN
qy)KHe J1ena,;
0) coBaTh HOC B Uy>KH€ JIeJIa; | aHAJIOT
B) TIOTJISBIBATE;
OIMCATEIbHBIN
27. | Hercules Pillars a) TePKYJIECOBHI CTOJIOBI, KaJbKa
0) IOMTH 10 repKYJIECOBBIX
CTOJIOOB; OIMMCaTEIILHBIN
B) J0iiTH 10 a0cypaa
aHaJIor
28. | Queen Annisdead | otkpbu1 AMepuky!; aHaJor
29. | when queen was a) TpH 1ape ropoxe aHaJor
alive 0) BO BpeMs OHO; oInHcaTeIbHBIN
30. | raise Cain a) OySIHUTb, CKaHIAJIUTh OnHCcaTeIbHBIN
0) yCTpOUTh CKaHAaMI ,IITyM
B) YYMHUTH PA3HOC; OTIMCaTEIIbHBIN
aHaJor
31. | a Roland for an a) IOCTOMHBIN OTBET Ol caTeIbHBIN
Oliver 0) OKO 3a OKO
B) OTBETUTH YJIapOM Ha y/ap; | aHAJIOT
aHajor
32. | on Shank’s mare a) MEeIIKOM OTUcaTeNbHbIN
0) Ha CBOMX JIBOUX; aHaJor
33. | do it Rome as the a) ¢ BOJIKAMH JKUTh, 110 aHayor
Romans do BOJIYBH BBITh
0) B 4y>KOH MOHACTBIPb CO aHaJor
CBOUM YCTaBOM HE XOJIAT
B) €CJIM HaXOAMIIbCs B Pume.
TO JKWUBH, KaK PUMIISTHE
I') B ICPEBHIO, TJI€ KUBYT KaJbKa




OJTHOHOT'HE HAJ0 UATH Ha
OJIHOM HOT€;

aHaJIoT
34. | Rome was not built | a) Pum ctpouscs He onux KaJbKa
in a day JIEHb
0) MockBa He cpazy aHajor
CTPOMJIACh;
35. | asmart Alec a) CAMOYBEPEHHBII YEI0BEK onucaTelIbHbII
0)HaxaJ, Harjiery
B) XJIBIILI; a”Hajgor
aHaJIoT
36. | Achilles’s spear a) 4TO 0O paHsIIee u OTMCaTeNIbHBIN
UCIIEIISIOIIEe
0) xombe Axusieca
B) UM yIIUOCS, TEM U JICUNCh; | SKBHBAJICHT
aHaJIor
37. | Augean stable a) aBrUEBbI KOHIOITHU SKBHBAJICHT
0) 3amyIIeHHOE, 3arpsI3HEHHOE | OMUCATEIbHbIN
MECTO
38. | Lombard streetto a | Hukakoro cpaBHEHUs aHaJor
China orange
39. | Indian summer a) 30J10Tast OCCHb oInHcaTeIbHBIN
0) 6abbe JeTo aHajor
B) BTOpPasi MOJIOJTIOCTh OINMHCATEIbHBIN
40. | talk to somebody a) OTCUECKH HACTABJISITh KOTO | aHAJIOT
like a Dutch uncle | 6o
0) y4uTh yMy pazymy
B) )KYPHUTh KOT0 J100 aHaJor
41. | catch atartar a) BCTPETUTh MPOTUBHUKA HE | ONMCATEIbHBIM
IO CHJIaM
0) MOJYYUTh PEIIUTETHHBIN
OTIIOP aHaJor
B) B3SITh B JKEHBI CYIILYIO
Merepy
aHaJIor
42. | Tom Thumb a) MaJbUUK C MaTburK aHayor
0) KapauK
OIKUCATEJIbHBIN
43. | tin lizzie a) JICIICBBIN aBTOMOOWITH aHaJor

0) popauk

OIMCaTETLHBIN




44. | the tower of Babel | a) BaBusonckas OaiHs SKBHBAJICHT
0) BBICOKOE COOPY>KEHHUE
B) HepeaJIbHBIN TUIaH, IPOCKT | aHAJIOT
ONMCATEIBHBIN
45. | Chinese tumbler BaHbKa- BCTaHbKA aHajor
46. | Naboth’s vineyard | a) Burorpagauk HaBydes SKBHUBAJICHT
0) mpeaMeT 3aBUCTH
47. | Punch’s voice a) IPOH3UTEbHBIN T'0JIOC OTMCaTeNIbHBIN
0) rosoc kak y Ilerpymiku;
KaJbKa
48. | walk Spanish a) XOJUTh Ha IBIMOYKAX aHAaJIOT
0) IeiCTBOBATh OCTOPOKHO
B) OBITH YBOJICHHBIM ONMCATENIbHBIN
I') IeUCTBOBATH IO
MPUHYKICHUIO OTIMICATEIIbHBIN
ONUCATEIbHBIN
49. | weary Willie a) araTUYHbIHN, BSUTBIA oInHcaTeIbHBIN
YeJIOBEK
0) XWIbI, CI1a00CHIIBHBIN ONUCaTENbHbIN
YeJIOBEK
50. | Penelopa’s web TaKTUKa 3aTSTUBAHUS OTUCcaTeNbHbIN
51. | all work and no play | memaii geno ¢ Oe3menbeM, aHaJIOT
makes Jack a dull IIPOXKUBEIIIH BEK C BECEITBEM
boy
52. | go to Canossa noitu B Kanoccy KaJIbKa
0) myOJIMYHO YHUKATHCS ONUCaTeNbHbIN
nepea kem- oo,
UCITpaIInBasi IPOILIECHUE
53. | Canterbury story a) IJTMHHBIN, CKYYHBIH OIHUCATEIIbHBIN
pacckas
0) HeObLTUIIA aHaJor
54. | Hobson’s choice a) BEIOOp ToOcoHa SKBUBAJICHT
0) BBIHYKJICHHBIN BBIOOD ONMCATENbHbIN
B) BBIOOP 110 HEBOJIE
aHajor
55. | corn in Egupt n3o0ume, oomre 4ero- b0 | omucaTeIbHBIN
56. | cousin Betty a) IPOCTUTYTKA OIHUCATEJIbHBIN




0) c1aboyMHBIN, TypayoK ONHUCATENIbHBIN
57. | from Dan to a) ot /lana no Bupacasuu KaJIbKa
Beersheba 0) OT OJIHOTO KOHIIA CTPAHbI
710 IPyTOro KaJbKa
B) ITOBCIOTY
ONHUCATEIbHBIN
58. | Egyptian darkness | TbMa erumneTckas SKBUBAJICHT
0) TEMHO, XOTb TJIa3 BHIKOJIM | aHAJIOT
59. | the daughter of IPECTYyIHAs, HarJas )KCHINUHA | OIKCATeIbHbIN
Jezebel
60. | a doubting Thomas |a) ®oma HeBepHbIii aHaJor
0) 4emoBeK KOTOPOTO TPYAHO | OTHMCATEIbHBIN
3aCTaBUTh ITOBEPUTH
B) CKENITHK
61. | dumb Dora a) TIIymas JIeByIIKa OTMCATEILHBIN
0) nypa aHajor
62. | the Dutch have OTKpBUT AMEpHKY! aHaJor
taken Holland
63. | cross the Stygian a) MepenpaBUTHCS Yepe3 KaJbKa
ferry Crukc
0) OTIIPAaBUTHCS K MPAOTLAM aHaJIOT
B) CKOHYAThCS
ONMUCATEIbHBIN
64. | the flesh- pots of a) MaTepHaibHOEC OIHcaTeTbHBIN
Egypt Oylaronosyyue
0) OoraTasi KU3Hb OnurcaTeIbHbIN
B) KOPBICTHBIE COOOpPaKCHHUS | ONIMCATEILHBIN
65. | let her go, a) HaYMHAWTE, JeUCTBYITE! OIHcaTeIbHBIN
Gallagher! 0) He MemaiiTe!,
HE 3ajiepKuBanTe! aHaJIOT
66. | Hail Columbia 4epT nodepu aHaJyor
67. | Judas hair PBIKUE BOJIOCHI onucaTeIbHBIN
68. | Achilles’ heel a) axWJIJIecoBa IsITa HSKBUBAJICHT
0) cnaboe, yI3BUMOE MECTO OTHCaTeNIbHBIN
69. |Joe Miller a) TIOCKasi OCTPOTA OTMCATEIILHBIN




0) crapas myTka OTHUcaTeNbHbIN
B) M30UTHIN aHEKIOT ONUCATEIbHBIN
70. | by Jove! a) xistHych FOnmuTepom! KaJIbKa
0) eii- 6ory!
B) O0Ke MOI aHajor
r) 00%€ MUJIOCTUBBIN aHAJIOT
aHajor
71. | alabour of Sisyphus | a) cuzudoB Tpyx SKBHBAJICHT
0) TSDKENBIN 1 OSCILIOHBIHA OIUCATEIbHBIN
TpYA
72. | alabour of Hercules | a) repkynecoB tpya SKBHBAJICHT
0) UCKJTIOUUTENIBHO TPYIHOE aHajor
hi (0 (¢}
73. | Jacob’s Ladder a) nectuna Makosa SKBUBAJICHT
0) KpyTas JISCTHUIIA aHaJIOT
B) CHOI COJTHEYHBIX JIy4el Ha | ONKCATEIbHBIN
(dhoHe TeMHBIX 00JIaKOB
74. | enough to puzzle a) CII0XKHOE, 3aIlyTaHHOE JIEJI0 | ONMCATEIbHBIH
a Philadelphia 0) cam YepT HOTY CIIOMHT
lawyer aHaJIoT
75. | a Philadelphia a) 4EJIOBEK C OCTPBIM YMOM oInHcaTeIbHBIN
Lawyer 0) nponyBHas OecTus
aHajor
76. | long Tom a) TaIbHOOOWHOE OpyaHe omHcaTeIbHBIN
0) IMHHAsS curapa
ONKUCATEIbHBIN
77. | every man Jack a) BCe JI0 OJTHOTO. KaK OJUH ONMCATEIbHBIN
0) Bce 0€3 NCKITIOUEHUS
aHajor
78. | a man of Gotham a) HeJIaJICKHUI YCIIOBEK, aHaJor
MPOCTAK, TITyTIel
0) OecrpOCBETHO OTCTAJIbIN
oObIBaTEIb OTMcaTeNbHbIN
79. | if the mountain will | eciu ropa He uzer k SKBUBAJIEHT
not come to Marowmety, To Maromer uaer
Mahomet, Mahomet | x rope
must go to the
mountain
80. | not for Joe! a) HUKOMM 00pa3om! aHajor




0) HM B KOeM citydae! aHajor
B) HH 3a 4TO! aHaJor
T') HU 32 KaKre KOBPIKKH! aHaJor
81. | carry owls to Athens | a) Bo3uTh coB B A(HUHBI KaJbKa
0) e3nuth B Tyny co cBouM
caMmOBapoM KOMOMHHUPOBAHHBIN
B) BOJbI MOPIO PHUOABIISATH aHaJor
I') IpOBa B JIeC BO3UTh
aHaJor
82. | fall among a) MOIAacTh B TSHKEIOE onucaTeIbHBIN
Philistines TIOJIOXKCHUE
0) mormacTth B Ipocak
aHaJIor
83. | cross the Rubicon a) nepeiitn Pyoukon KaJbKa
0) IPUHATH BAKHOE PEIICHUE | OTMMCATEIHHBIN
B) clienaTh 0E€CIOBOPOTHBIM
miar aHaJyor
84. | upon my Sam! a) 4eCTHOE CJIOBO! aHajor
0) eit Oory! aHajor
85. | between Scyllaand | a) mexny Cuusuioit u KaJbKa
Charybdis Xapubmoit
0) B 6€3BBIXOTHOM OTMCaTeIIbHBIN
TIOJIO’KEHU T
B) MEXAY JBYX OTHEU aHaJor
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